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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) NR. 721/2014 AL CONSILIULUI 

din 16 iunie 2014 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 219/2007 privind înființarea unei întreprinderi comune 
pentru realizarea sistemului european de nouă generație pentru gestionarea traficului aerian 
(SESAR), în ceea ce privește prelungirea duratei de existență a întreprinderii comune până în 2024 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolele 187 și 188, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

având în vedere avizul Parlamentului European (1), 

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European (2), 

întrucât: 

(1)  Proiectul de cercetare și dezvoltare a gestionării traficului aerian din cadrul cerului unic european (denumit în 
continuare „proiectul SESAR”) urmărește modernizarea gestionării traficului aerian (ATM) în Europa și reprezintă 
pilonul tehnologic al cerului unic european (SES). Obiectivul său este ca până în 2030 să doteze Uniunea cu o 
infrastructură de control al traficului aerian de înaltă performanță, care va permite dezvoltarea sigură și ecologică 
a transportului aerian. 

(2) Proiectul SESAR este alcătuit din trei procese de colaborare interdependente, continue și evolutive: definiția conți­
nutului și a priorităților, dezvoltarea de noi sisteme tehnologice, componente și proceduri operaționale ale 
conceptului SESAR și planurile de desfășurare a noii generații de sisteme ATM care să contribuie la realizarea 
obiectivelor de performanță ale cerului unic european. 

(3)  Prima fază a procesului de definire s-a derulat între 2004 și 2008 și a avut drept rezultat Planul general SESAR 
ATM (D5), care a constituit baza primei ediții a Planului general european de gestionare a traficului aerian 
(denumit în continuare „Planul general ATM”) aprobat de Consiliu la 30 martie 2009. Planul general ATM identi­
fică trei etape ale procesului de dezvoltare a SESAR: operațiuni bazate pe timp (etapa 1), operațiuni bazate pe 
traiectorie (etapa 2) și operațiuni bazate pe performanță (etapa 3). Planul general ATM este o foaie de parcurs 
convenită pentru a aduce cercetarea și dezvoltarea în materie de ATM în faza de dezvoltare. 

(4) Întreprinderea comună SESAR (denumită în continuare „întreprinderea comună”) a fost înființată prin Regula­
mentul (CE) nr. 219/2007 al Consiliului (3), pentru a gestiona activitățile din cadrul procesului de dezvoltare a 
proiectului SESAR în temeiul cadrului financiar 2007-2013 al Uniunii. Principala misiune a întreprinderii comune 
este executarea Planului general ATM. 
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(1) Avizul din 15 aprilie 2014 (nepublicat încă în Jurnalul Oficial). 
(2) Avizul din 10 decembrie 2013 (nepublicat încă în Jurnalul Oficial). 
(3) Regulamentul (CE) nr. 219/2007 al Consiliului din 27 februarie 2007 privind înființarea unei întreprinderi comune pentru realizarea 

sistemului european de nouă generație pentru gestionarea traficului aerian (SESAR) (JO L 64, 2.3.2007, p. 1). 



(5)  Programul de lucru al întreprinderii comune, acoperit de cadrul financiar 2007-2013 al Uniunii, abordează toate 
elementele etapei 1 și aproximativ 80 % din elementele etapei 2 ale Planului general ATM. Activitățile aferente ar 
trebui finalizate până în 2016. Celelalte activități ale etapei 2 și cele legate de etapa 3 ar trebui să înceapă în 
2014 în interiorul cadrului financiar al Uniunii pentru 2014-2020. Costul acestor activități a fost estimat la 
1,585 miliarde EUR, inclusiv 85 de milioane EUR pentru cercetarea exploratorie, 1,2 miliarde EUR pentru cerce­
tarea aplicată și dezvoltarea preindustrială și 300 de milioane EUR pentru demonstrații pe scară largă. Activitățile 
de cercetare exploratorie ar trebui plătite în întregime din bugetul Uniunii. Având în vedere acest lucru, bugetul 
Uniunii pentru executarea celorlalte activități ar trebui suplimentat prin contribuții din partea industriei și a Euro­
control, urmând aceeași abordare adoptată pe durata cadrului financiar 2007-2013 al Uniunii. 

(6)  În conformitate cu articolul 1 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 219/2007, întreprinderea comună urmează 
să înceteze să existe la 31 decembrie 2016 sau la opt ani după aprobarea de către Consiliu a Planului general 
ATM, în funcție de data care survine mai devreme. Comisia a comunicat Planul general ATM Consiliului la 
14 noiembrie 2008 (1), iar Consiliul l-a aprobat la data de 30 martie 2009. 

(7) Întreprinderea comună îndeplinește criteriile referitoare la parteneriatele public-privat instituite în temeiul Regula­
mentului (UE) nr. 1291/2013 al Parlamentului European și al Consiliului (2) („programul-cadru Orizont 2020”) și 
puse în aplicare prin intermediul programului specific instituit prin Decizia 2013/743/UE a Consiliului (3). 

(8)  Regulamentul (UE) nr. 1291/2013 are ca obiectiv realizarea unui impact mai mare asupra cercetării și inovării, 
prin combinarea finanțării programului-cadru Orizont 2020 și a fondurilor din sectorul privat în cadrul unor 
parteneriate public-privat, în domenii-cheie în care cercetarea și inovarea pot contribui la obiectivele mai ample 
ale Uniunii privind competitivitatea, precum și prin mobilizarea investițiilor private și soluționarea provocărilor 
societale. Aceste parteneriate ar trebui să se bazeze pe un angajament pe termen lung, incluzând o contribuție 
echilibrată din partea tuturor partenerilor, să își asume responsabilitatea pentru îndeplinirea obiectivelor lor și să 
fie în concordanță cu scopurile strategice ale Uniunii legate de cercetare, dezvoltare și inovare. Guvernanța și func­
ționarea acestor parteneriate ar trebui să fie deschise, transparente, eficace și eficiente și să ofere unei game largi 
de părți interesate active în domeniile lor specifice ocazia de a participa. Implicarea Uniunii în cadrul acestor 
parteneriate poate lua forma contribuțiilor financiare la înființarea întreprinderilor comune în conformitate cu 
articolul 187 din tratat, în temeiul Deciziei nr. 1982/2006/CE a Parlamentului European și a Consiliului (4). 

(9) Pentru a continua dezvoltarea activităților definite în Planul general ATM, este necesară extinderea duratei de exis­
tență a întreprinderii comune până în 2024, fapt care reflectă durata cadrului financiar al Uniunii pentru perioada 
2014-2020 și permite acordarea a patru ani suplimentari pentru finalizarea programului de lucru al întreprinderii 
comune și pentru închiderea proiectelor care ar urma să fie demarate la încheierea cadrului financiar respectiv. O 
astfel de prelungire ar trebui, prin urmare, să permită executarea întregului Plan general ATM (etapa 2 și etapa 3) 
în forma sa actuală. Având în vedere obiectivul general al programului-cadru Orizont 2020 de a obține o simplifi­
care și o coerență sporite, toate cererile de propuneri în cadrul întreprinderii comune ar trebui să ia în considerare 
durata programului-cadru Orizont 2020. 

(10)  Ar trebui organizată o invitație de aderare deschisă pentru noi membri în ceea ce privește activitățile care 
urmează să fie derulate în cadrul financiar al Uniunii 2014-2020. Calitatea de membru al întreprinderii comune 
deținută de membrii care nu contribuie la activitățile finanțate în temeiul cadrului financiar al Uniunii pentru 
perioada 2014-2020 ar trebui să înceteze până la data de 31 decembrie 2016. 

(11) Întreprinderea comună ar trebui să fie în continuare deschisă și să încurajeze cea mai largă participare și reprezen­
tare posibilă a părților interesate din toate statele membre, inclusiv a întreprinderilor mici și mijlocii, prin 
aderarea unor noi membri sau prin alte forme de participare. În plus, participarea ar trebui să asigure un echilibru 
corespunzător între utilizatorii spațiului aerian, furnizorii de servicii de navigație aeriană, aeroporturi, personalul 
militar, personalul profesional și producători și să ofere oportunități pentru IMM-uri, mediul academic și organi­
zațiile din domeniul cercetării. 

(12)  Programul Orizont 2020 ar trebui să contribuie la eliminarea diferențelor în materie de cercetare și de inovare la 
nivelul Uniunii, promovând sinergii cu fondurile structurale și de investiții europene (fondurile ESI). Prin urmare, 
ar trebui ca întreprinderea comună SESAR să dezvolte interacțiuni strânse cu fondurile ESI, care pot contribui în 
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(1) JO C 76, 25.3.2010, p. 28. 
(2) Regulamentul (UE) nr. 1291/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 decembrie 2013 de instituire a Programului-cadru 

pentru cercetare și inovare (2014-2020) — Orizont 2020 și de abrogare a Deciziei nr. 1982/2006/CE (JO L 347, 20.12.2013, p. 104). 
(3) Decizia 2013/743/UE a Consiliului din 3 decembrie 2013 de instituire a programului specific de punere în aplicare a Programului-cadru 

pentru cercetare și inovare Orizont 2020 (2014-2020) și de abrogare a Deciziilor 2006/971/CE, 2006/972/CE, 2006/973/CE, 
2006/974/CE și 2006/975/CE (JO L 347, 20.12.2013, p. 965). 

(4) Decizia nr. 1982/2006/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 18 decembrie 2006 privind al șaptelea program-cadru al Comu­
nității Europene pentru activități de cercetare, de dezvoltare tehnologică și demonstrative (2007-2013) (JO L 412, 30.12.2006, p. 1). 



mod specific la consolidarea capacităților de cercetare și inovare locale, regionale și naționale în domeniul între­
prinderii comune și la susținerea eforturilor de specializare inteligentă. 

(13)  Întreprinderea comună ar trebui să funcționeze în mod deschis și transparent, furnizând cu promptitudine toate 
informațiile relevante organismelor sale adecvate, acordând atenția corespunzătoare aspectelor sensibile cum ar fi 
drepturile de proprietate intelectuală (DPI) și promovându-și totodată activitățile, inclusiv prin acțiuni de infor­
mare și de difuzare către publicul larg. Normele de procedură ale organismelor întreprinderii comune ar trebui să 
fie puse la dispoziția publicului. 

(14)  De asemenea, ar trebui ca întreprinderea comună să utilizeze mijloace electronice administrate de Comisie pentru 
a asigura deschiderea și transparența și a facilita participarea. Prin urmare, cererile de propuneri lansate de între­
prinderea comună ar trebui să fie publicate, de asemenea, pe portalul unic dedicat participanților, precum și prin 
alte mijloace electronice de difuzare prevăzute în programul-cadru Orizont 2020 și administrate de Comisie. Mai 
mult, datele relevante referitoare, printre altele, la propuneri, solicitanți, granturi și participanți ar trebui să fie 
făcute publice de către întreprinderea comună pentru a fi incluse în sistemele electronice de raportare și difuzare 
ale programului-cadru Orizont 2020, administrate de Comisie, în format adecvat și cu frecvența corespunzătoare 
obligațiilor de raportare ale Comisiei. 

(15)  Experiența acumulată din funcționarea întreprinderii comune ca organism al Uniunii, în temeiul articolului 185 
din Regulamentul (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului (1), indică faptul că actualul cadru de funcționare 
este suficient de flexibil și de adaptat nevoilor întreprinderii comune. Întreprinderea comună ar trebui să funcțio­
neze conform articolului 208 din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European și al 
Consiliului (2). Întreprinderea comună ar trebui, de asemenea, să adopte norme financiare care să nu deroge de la 
regulamentul financiar-cadru decât în cazul în care nevoile specifice ale întreprinderii comune impun acest lucru 
și cu acordul prealabil al Comisiei. 

(16) Participarea la acțiuni indirecte finanțate de întreprinderea comună ar trebui să respecte dispozițiile Regulamen­
tului (UE) nr. 1290/2013 al Parlamentului European și al Consiliului (3). Nu se prevede a fi necesară o derogare în 
conformitate cu articolul 1 alineatul (3) din regulamentul respectiv. De asemenea, întreprinderea comună SESAR 
ar trebui să asigure aplicarea consecventă a acestor norme, pe baza măsurilor pertinente adoptate de Comisie. 

(17) Pentru a se asigura condiții uniforme de punere în aplicare a prezentului regulament, ar trebui conferite compe­
tențe de executare Comisiei. Respectivele competențe ar trebui exercitate în conformitate cu Regulamentul (UE) 
nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului (4). 

(18)  Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 219/2007 ar trebui modificat în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Modificări ale Regulamentului (CE) nr. 219/2007 

Regulamentul (CE) nr. 219/2007 se modifică după cum urmează: 

1.  Articolul 1 se modifică după cum urmează: 

(a)  alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

„(2) Întreprinderea comună încetează să existe la 31 decembrie 2024. Pentru a lua în considerare durata 
programului-cadru pentru cercetare și inovare (2014-2020) — Orizont 2020 instituit prin Regulamentul (UE) 
nr. 1291/2013 al Parlamentului European și al Consiliului (*) («programul-cadru Orizont 2020»), cererile de 
propuneri privind întreprinderea comună sunt lansate până cel târziu la 31 decembrie 2020. În cazuri justificate, 
cererile de propuneri se pot lansa până la 31 decembrie 2021.  

(*) Regulamentul (UE) nr. 1291/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 decembrie 2013 de insti­
tuire a Programului-cadru pentru cercetare și inovare (2014-2020) — Orizont 2020 și de abrogare a Deciziei 
nr. 1982/2006/CE (JO L 347, 20.12.2013, p. 104).”; 
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(1) Regulamentul (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului din 25 iunie 2002 privind regulamentul financiar aplicabil bugetului general 
al Comunităților Europene (JO L 248, 19.6.2002, p. 1). 

(2) Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 octombrie 2012 privind normele finan­
ciare aplicabile bugetului general al Uniunii și de abrogare a Regulamentului (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului (JO L 298, 
26.10.2012, p. 1). Articolul 208 din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 a înlocuit articolul 185 din Regulamentul (CE, Euratom) 
nr. 1605/2002. 

(3) Regulamentul (UE) nr. 1290/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 decembrie 2013 de stabilire a normelor de partici­
pare și diseminare pentru „Programul-cadru pentru cercetare și inovare (2014-2020) — Orizont 2020” și de abrogare a Regulamen­
tului (CE) nr. 1906/2006 (JO L 347, 20.12.2013, p. 81). 

(4) Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 februarie 2011 de stabilire a normelor și principiilor 
generale privind mecanismele de control de către statele membre al exercitării competențelor de executare de către Comisie (JO L 55, 
28.2.2011, p. 13). 



(b)  alineatul (3) se elimină; 

(c)  la alineatul (5), a cincea liniuță se înlocuiește cu următorul text: 

„— asigurarea supravegherii activităților legate de dezvoltarea unor produse comune, identificate în mod cores­
punzător în Planul general ATM, prin intermediul unor granturi acordate membrilor și prin luarea celor mai 
adecvate măsuri, cum ar fi achiziții publice sau acordarea de granturi în urma unor cereri de propuneri 
vizând atingerea obiectivelor programului, în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 1291/2013.” 

2.  La articolul 2a, alineatul (5) se înlocuiește cu următorul text: 

„(5) Personalul întreprinderii comune este format din agenți temporari și din agenți contractuali. Durata totală a 
angajării nu poate în niciun caz să depășească durata de existență a întreprinderii comune.” 

3.  Articolul 4 se modifică după cum urmează: 

(a)  la alineatul (2), primul și al doilea paragraf se înlocuiesc cu următorul text: 

„(2) Contribuția Uniunii în conformitate cu cadrul financiar multianual 2014-2020, inclusiv contribuțiile 
AELS, plătite din creditele bugetare alocate programului-cadru Orizont 2020 este de 585 000 000 EUR. 

Modalitățile privind contribuția Uniunii se stabilesc printr-un acord general și prin acorduri financiare anuale de 
execuție care sunt încheiate între Comisie, în numele Uniunii, și întreprinderea comună. Modalitățile includ furni­
zarea datelor necesare pentru a garanta capacitatea Comisiei de a-și îndeplini obligațiile în materie de diseminare 
și raportare, inclusiv prin portalul unic dedicat participanților, precum și prin alte mijloace electronice de disemi­
nare prevăzute în programul-cadru Orizont 2020 și gestionate de Comisie, și, de asemenea, dispoziții în vederea 
publicării cererilor de propuneri ale întreprinderii comune SESAR pe portalul unic dedicat participanților, precum 
și prin alte mijloace electronice de diseminare prevăzute în programul-cadru Orizont 2020 și gestionate de 
Comisie.”; 

(b)  alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„(3) Toate contribuțiile financiare ale Uniunii la întreprinderea comună încetează odată cu expirarea cadrului 
financiar 2014-2020, cu excepția cazului în care Consiliul decide în mod diferit, la propunerea Comisiei.” 

4.  Articolul 4a se modifică după cum urmează: 

(a)  alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Normele financiare aplicabile întreprinderii comune sunt adoptate de către consiliul de administrație, după 
consultarea Comisiei. Acestea nu derogă de la dispozițiile regulamentului financiar-cadru decât dacă exigențele 
specifice funcționării întreprinderii comune impun acest lucru și cu acordul prealabil al Comisiei.”; 

(b)  alineatul (2) se elimină. 

5.  Articolul 5 se modifică după cum urmează: 

(a)  alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

„(2) Comisia adoptă poziția Uniunii în consiliul de administrație.”; 

(b)  alineatul (3) se elimină; 
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(c)  alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text: 

„(4) Fără a aduce atingere dispozițiilor alineatului (2) din prezentul articol, poziția Uniunii în cadrul consiliului 
de administrație în ceea ce privește deciziile referitoare la modificarea în mod semnificativ a Planului general ATM 
este adoptată de Comisie prin intermediul actelor de punere în aplicare adoptate în conformitate cu procedura de 
examinare menționată la articolul 6 alineatul (2).” 

6.  Articolul 6 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 6 

Procedura comitetului 

(1) Comisia este asistată de Comitetul pentru cerul unic, instituit prin Regulamentul (CE) nr. 549/2004. Respec­
tivul este un comitet în înțelesul Regulamentului (UE) nr. 182/2011. 

(2) În cazul în care se face trimitere la prezentul alineat, se aplică articolul 5 din Regulamentul (UE) nr. 182/2011. 
În cazul în care comitetul nu emite un aviz, Comisia nu adoptă proiectul de act de punere în aplicare și se aplică arti­
colul 5 alineatul (4) al treilea paragraf din Regulamentul (UE) nr. 182/2011.” 

7.  Articolul 7 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 7 

Evaluare intermediară și raport 

Până la 30 iunie 2017, Comisia, cu asistență din partea unor experți independenți, desfășoară o evaluare intermediară 
privind punerea în aplicare a prezentului regulament și ale rezultatelor obținute de întreprinderea comună, axându-se 
în special pe impactul și pe eficacitatea acestor rezultate concrete obținute în termenul dat, în conformitate cu Planul 
general ATM. Evaluările vizează și metodele de lucru, precum și situația financiară generală a întreprinderii comune. 
Comisia întocmește un raport cu privire la evaluarea menționată, care include concluziile evaluării și observațiile sale. 
Comisia trimite raportul respectiv […] Parlamentului European și Consiliului până la 31 decembrie 2017. Rezultatele 
evaluării intermediare a întreprinderii comune sunt luate în considerare în cadrul evaluării aprofundate și al evaluării 
intermediare menționate la articolul 32 din Regulamentul (UE) nr. 1291/2013.” 

8.  Anexa se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Dispoziții tranzitorii privind calitatea de membru al întreprinderii comune 

Calitatea de membru al întreprinderii comune încetează la 31 decembrie 2016 în ceea ce îi privește pe membrii între­
prinderii comune care, începând cu data de 1 ianuarie 2014, nu contribuie în natură sau în numerar la costurile progra­
mului de lucru al întreprinderii comune legat de cadrul financiar al Uniunii pentru perioada 2014-2020. 

Articolul 3 

Dispoziții tranzitorii referitoare la activitățile întreprinderii comune finanțate în temeiul cadrului financiar al 
Uniunii pentru perioada 2007-2013 

Activitățile întreprinderii comune, finanțate în temeiul celui de Al șaptelea program-cadru pentru cercetare și dezvoltare 
tehnologică și al Programului-cadru privind rețelele transeuropene, lansate până la 31 decembrie 2013, se încheie până 
la 31 decembrie 2016, cu excepția activităților de gestionare a proiectelor legate de încetarea activității întreprinderii 
comune. 
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Articolul 4 

Intrare în vigoare și aplicare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 ianuarie 2014. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Luxemburg, 16 iunie 2014. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
G. KARASMANIS  

1.7.2014 L 192/6 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



ANEXĂ 

Anexa la Regulamentul (CE) nr. 219/2007 se modifică după cum urmează: 

1.  Articolul 5 se modifică după cum urmează: 

(a)  la alineatul (1), literele (m) și (n) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(m)  elaborarea normelor și a procedurilor referitoare la atribuirea contractelor sau a granturilor și la orice alt 
acord necesar aplicării Planului general ATM, inclusiv a procedurilor de evitare a conflictelor de interese; 

(n)  deciziile privind propunerile adresate Comisiei de modificare a statutului;”; 

(b)  la alineatul (2), litera (a) se înlocuiește cu următorul text: 

„(a)  Consiliul de administrație se întrunește de cel puțin trei ori pe an. Reuniunile extraordinare au loc fie la 
cererea unei treimi din membrii consiliului de administrație, reprezentând cel puțin 30 % din drepturile de 
vot, fie la cererea Comisiei ori a directorului executiv;”. 

2.  La articolul 6, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Membrii întreprinderii comune sau ai consiliului de administrație și personalul întreprinderii comune nu au 
dreptul să participe la pregătirea, evaluarea sau procedura de acordare a sprijinului financiar din partea întreprinderii 
comune, în special ca urmare a unor invitații de participare la licitații sau a unor cereri de propuneri, dacă aceștia 
dețin organisme care sunt candidate sau participante potențiale, dacă au încheiat acorduri cu astfel de organisme sau 
dacă le reprezintă.” 

3.  La articolul 7, alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

„(2) Directorul executiv este angajat ca agent temporar al întreprinderii comune, în temeiul articolului 2 litera (a) 
din Regimul aplicabil altor agenți. Directorul executiv este numit de consiliul de administrație pe baza unei liste de 
candidați propuse de Comisie, în urma unei proceduri de selecție deschise și transparente. 

În scopul încheierii contractului cu directorul executiv, întreprinderea comună este reprezentată de președintele 
Consiliului de administrație. 

Mandatul directorului executiv este de cinci ani. Până la sfârșitul acestei perioade, Comisia efectuează o evaluare care 
ține cont de o analiză a activității directorului executiv și de sarcinile și provocările viitoare ale întreprinderii 
comune. 

La propunerea Comisiei, care ia în considerare evaluarea menționată la al treilea paragraf din prezentul alineat, 
consiliul de administrație poate prelungi mandatul directorului executiv o singură dată, pentru o perioadă de 
maximum cinci ani. 

Directorul executiv al cărui mandat a fost prelungit nu poate să participe la o altă procedură de selecție pentru 
același post, la sfârșitul perioadei totale. 

Directorul executiv poate fi revocat din funcție numai printr-o decizie a consiliului de administrație, la propunerea 
Comisiei.” 

4.  La articolul 9, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Pentru a-și îndeplini misiunile prevăzute la articolul 1 alineatul (5) din prezentul regulament, întreprinderea 
comună poate încheia acorduri specifice cu membrii săi și le poate acorda acestora granturi, în conformitate cu 
regulamentele financiare aplicabile.” 

5.  Articolul 10 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 10 

Contracte și granturi 

(1) În pofida articolului 9, întreprinderea comună poate încheia contracte de servicii și de aprovizionare sau acor­
duri de grant cu întreprinderi sau un consorțiu de întreprinderi, în special pentru îndeplinirea misiunilor menționate 
la articolul 1 alineatul (5) din prezentul regulament. 
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(2) Întreprinderea comună se asigură că în contractele și acordurile de grant menționate la alineatul (1) se prevede 
dreptul Comisiei de a efectua controale pentru a se asigura că interesele financiare ale Uniunii sunt protejate. 

(3) Contractele și acordurile de grant menționate la alineatul (1) includ toate dispozițiile necesare privind dreptu­
rile de proprietate intelectuală menționate la articolul 18. Pentru a evita orice conflict de interese, membrii implicați 
în definirea activităților care urmează să facă obiectul unei proceduri de achiziții publice sau de acordare a unui 
grant, inclusiv personalul acestora, detașat în temeiul articolului 8, nu au dreptul de a lua parte la aceste activități.” 

6.  La articolul 12 alineatul (3), primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„(3) Membrii menționați la articolul 1 alineatul (2) a doua liniuță se obligă să plătească o contribuție inițială 
minimă de 10 milioane EUR în termen de un an de la acceptarea aderării lor la întreprinderea comună. Suma este 
redusă la 5 milioane EUR în cazul membrilor care subscriu la întreprinderea comună în termen de 24 de luni de la 
constituirea acesteia sau după ce se lansează o invitație de aderare a noilor membri.” 

7.  La articolul 13, alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

„(2) Orice dobândă generată de contribuțiile plătite de membrii întreprinderii comune este considerată venit al 
întreprinderii comune.” 

8.  La articolul 16 alineatul (1), elementul de frază introductiv se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Întreprinderea comună își elaborează programul de lucru pe baza cadrului financiar menționat la articolul 4 
alineatul (2) din prezentul regulament și pe baza principiilor bunei gestiuni financiare și responsabilității care stabi­
lesc obiective și etape clare. Acesta cuprinde:”. 

9.  Articolul 17 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 17 

Protecția intereselor financiare ale Uniunii 

(1) Cu ocazia punerii în aplicare a acțiunilor finanțate în temeiul prezentului regulament, întreprinderea comună 
ia măsurile corespunzătoare pentru a se asigura că interesele financiare ale Uniunii sunt protejate, prin aplicarea 
unor măsuri preventive de combatere a fraudelor, corupției și oricăror alte activități ilegale prin controale eficace și, 
în cazul în care sunt depistate nereguli, prin recuperarea sumelor plătite necuvenit și, după caz, prin aplicarea unor 
sancțiuni eficace, proporționale și disuasive. 

(2) Comisia sau reprezentanții săi și Curtea de Conturi au competența de a audita, atât pe baza documentelor, cât 
și la fața locului, toți beneficiarii de granturi, contractanții și subcontractanții care au primit fonduri ale Uniunii. 

(3) Oficiul European de Luptă Antifraudă (OLAF) este autorizat să efectueze controale și inspecții la fața locului 
ale operatorilor economici vizați direct sau indirect de astfel de finanțări, în conformitate cu procedurile stabilite în 
Regulamentul (Euratom, CE) nr. 2185/96 al Consiliului (*), pentru a stabili dacă au avut loc fraude, acte de corupție 
sau alte activități ilegale care afectează interesele financiare ale Uniunii cu privire la un acord de grant sau la o 
decizie sau un contract care privește finanțarea din partea Uniunii. 

(4) Fără a aduce atingere alineatelor (1), (2) și (3), acordurile de cooperare cu organizații internaționale, acordurile 
de grant, deciziile și contractele care rezultă din aplicarea prezentului regulament autorizează în mod expres 
Comisia, Curtea de Conturi și OLAF să efectueze astfel de audituri, controale și inspecții la fața locului.  

(*) Regulamentul (Euratom, CE) nr. 2185/96 al Consiliului din 11 noiembrie 1996 privind controalele și inspecțiile 
la fața locului efectuate de Comisie în scopul protejării intereselor financiare ale Comunităților Europene împo­
triva fraudei și a altor abateri (JO L 292, 15.11.1996, p. 2.).” 

10.  Articolul 24 se elimină.  
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REGULAMENTUL (UE) NR. 722/2014 AL CONSILIULUI 

din 24 iunie 2014 

de modificare a Regulamentului (UE) nr. 1387/2013 de suspendare a taxelor vamale autonome 
prevăzute în Tariful vamal comun pentru anumite produse agricole și industriale 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 31, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  Este în interesul Uniunii să suspende total taxele vamale autonome prevăzute de Tariful vamal comun pentru 100 
de produse care nu figurează în prezent în anexa I la Regulamentul (UE) nr. 1387/2013 al Consiliului (1). Respec­
tivele produse ar trebui, prin urmare, să fie introduse în anexa respectivă. 

(2)  Nu mai este în interesul Uniunii să mențină suspendarea taxelor autonome prevăzute în Tariful vamal comun 
pentru șapte dintre produsele care sunt incluse în prezent în anexa I la Regulamentul (UE) nr. 1387/2013. Prin 
urmare, produsele respective ar trebui eliminate din anexa menționată. 

(3)  Este necesară modificarea descrierii produselor în cazul a 76 de suspendări incluse în anexa I la Regulamentul (UE) 
nr. 1387/2013, pentru a se ține cont de evoluția tehnică a produselor și de tendințele economice pe piață sau 
pentru a realiza adaptări lingvistice. În plus, ar trebui modificate codurile TARIC pentru patru produse suplimen­
tare. Totodată, pentru trei produse suplimentare este necesară clasificarea multiplă. Suspendările în privința cărora 
sunt necesare modificări ar trebui eliminate din lista suspendărilor care figurează în anexa I la Regulamentul (UE) 
nr. 1387/2013, iar suspendările modificate ar trebui reintroduse în respectiva listă. 

(4)  Este necesar ca, în interesul Uniunii, să se modifice data de reexaminare obligatorie prevăzută pentru patru 
produse, în scopul de a permite importurile scutite de taxe vamale după data respectivă. Produsele în cauză au 
fost reexaminate, prevăzându-se noi date pentru următoarea lor reexaminare obligatorie. Prin urmare, produsele 
respective ar trebui eliminate din lista suspendărilor care figurează în anexa I la Regulamentul (UE) 
nr. 1387/2013 și, după efectuarea modificărilor necesare, ar trebui reintroduse în lista menționată. 

(5)  Este necesar să se regrupeze patru produse încadrate la patru descrieri diferite ale produselor. Aceste patru 
produse ar trebui încadrate acum la două descrieri de produse. În plus, dubla clasificare actuală a celor patru 
suspendări aferente celor patru produse a devenit superfluă și, prin urmare, ar trebui modificată. Suspendările 
respective ar trebui prin urmare eliminate din lista suspendărilor care figurează în anexa I la Regulamentul (UE) 
nr. 1387/2013, iar suspendările modificate ar trebui reintroduse în respectiva listă. 

(6) Pentru a se asigura în mod adecvat că suspendarea generează beneficii pentru nivelul de competitivitate a între­
prinderilor interesate de produsele cu codul TARIC 4408 39 30 10, suspendarea legată de aceste produse ar 
trebui să se aplice de la 1 ianuarie 2014. 

(7)  Din motive de claritate, rubricile modificate ar trebui marcate cu un asterisc. 

(8)  Anexa II la Regulamentul (UE) nr. 1387/2013 ar trebui completată cu unități suplimentare pentru anumite 
produse noi pentru care se acordă suspendări, în scopul de a permite o monitorizare statistică adecvată. Din 
motive de consecvență, unitățile suplimentare alocate produselor eliminate din anexa I la Regulamentul (UE) 
nr. 1387/2013 ar trebui eliminate și din anexa II la regulamentul respectiv. 

(9)  Prin urmare, Regulamentul (UE) nr. 1387/2013 ar trebui modificat în consecință. 

(10)  Având în vedere că modificările în temeiul prezentului regulament trebuie să se aplice începând cu 1 iulie 2014, 
prezentul regulament ar trebui să se aplice începând cu aceeași dată și să intre în vigoare imediat după publicarea 
în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 
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ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Tabelul din anexa I la Regulamentul (UE) nr. 1387/2013 se modifică după cum urmează: 

1.  Între titlu și tabel se introduce următoarea notă: 

„(*) Suspendare care vizează un produs enumerat în prezenta anexă al cărui cod NC sau TARIC, descriere a produ­
sului sau dată de reexaminare obligatorie au fost modificate prin Regulamentul (UE) nr. 722/2014 al Consiliului 
din 24 iunie 2014 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 1387/2013 de suspendare a taxelor vamale auto­
nome prevăzute în Tariful vamal comun pentru anumite produse agricole și industriale (JO L 192, 1.7.2014, 
p. 9).” 

2.  Rândurile cu produsele enumerate în anexa I la prezentul regulament se introduc în ordinea codurilor NC indicate în 
prima coloană a tabelului din anexa I la Regulamentul (UE) nr. 1387/2013. 

3. Se elimină rândurile corespunzătoare produselor cu codurile NC și TARIC indicate în anexa II la prezentul regula­
ment. 

Articolul 2 

Anexa II la Regulamentul (UE) nr. 1387/2013 se modifică după cum urmează: 

1.  Se adaugă rândurile corespunzătoare unităților suplimentare ale căror coduri NC și TARIC sunt indicate în anexa III 
la prezentul regulament. 

2.  Se elimină rândurile corespunzătoare unităților suplimentare ale căror coduri NC și TARIC sunt indicate în anexa IV 
la prezentul regulament. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 iulie 2014. 

Cu toate acestea, pentru produsele cu codul TARIC 4408 39 30 10, se aplică de la 1 ianuarie 2014. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Luxemburg, 24 iunie 2014. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
E. VENIZELOS  

1.7.2014 L 192/10 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



ANEXA I 

SUSPENDĂRILE TARIFARE MENȚIONATE LA ARTICOLUL 1 PUNCTUL 2: 

Codul NC TARIC Descrierea Nivelul taxei 
autonome 

Data prevăzută 
pentru 

reexaminarea 
obligatorie 

*ex 1511 90 19 
*ex 1511 90 91 
*ex 1513 11 10 
*ex 1513 19 30 
*ex 1513 21 10 
*ex 1513 29 30 

10 
10 
10 
10 
10 
10 

Ulei de palmier, ulei de cocos (copra), ulei de sâmburi de 
palmier, destinate fabricării de: 
— acizi grași monocarboxilici industriali de la subpo­

ziția 3823 19 10; 
—  esteri metilici de acizi grași de la pozițiile 2915 

sau 2916; 
—  alcooli grași de la subpozițiile 2905 17, 2905 19 

și 3823 70 utilizați la fabricarea produselor cosmetice, 
a produselor pentru spălat sau a produselor farmaceu­
tice; 

—  alcooli grași de la subpoziția 2905 16, în stare pură sau 
în amestec, utilizați la fabricarea produselor cosmetice, 
a produselor pentru spălat sau a produselor farmaceu­
tice; 

—  acid stearic de la subpoziția 3823 11 00; 
—  produse de la poziția 3401; 
—  acizi grași de înaltă puritate de la poziția 2915 utilizați 

la fabricarea de alte produse chimice decât produsele de 
la poziția 3826; sau 

—  produse de la poziția 1516 (1) 

0 % 31.12.2014 

ex 1901 90 99 
ex 2106 90 98 

39 
45 

Preparat sub formă de pudră, conținând în greutate: 
—  15 % sau mai mult, dar maximum 35 %, maltodextrină 

derivată din grâu; 
—  15 % sau mai mult, dar maximum 35 %, zer (lactoser); 
—  10 % sau mai mult, dar maximum 30 %, ulei de 

floarea-soarelui rafinat, decolorat, dezodorizat și nehi­
drogenat; 

—  10 % sau mai mult, dar maximum 30 %, brânză topită 
maturată, uscată prin pulverizare; 

—  5 % sau mai mult, dar maximum 15 %, lapte bătut; și 
—  0,1 % sau mai mult, dar maximum 10 %, cazeinat de 

sodiu, fosfat disodic și acid lactic 

0 % 31.12.2018 

ex 2106 10 20 20 Concentrat de proteine de soia având un conținut de 
proteine în greutate, calculat pe baza greutății uscate, de 
65 % sau mai mult, dar de maximum 90 %, sub formă de 
pudră sau texturat 

0 % 31.12.2018 

ex 2207 20 00 
ex 2207 20 00 
ex 3820 00 00 

20 
80 
20 

Materie primă constând în greutate din: 
—  etanol în proporție de minimum 88 %, dar de 

maximum 92 %; 
—  monoetilenglicol în proporție de minimum 2,2 %, dar 

de maximum 2,7 %; 
—  metiletilcetonă în proporție de 1,0 %, dar de maximum 

1,3 %; 
—  agent tensioactiv anionic în proporție de minimum 

0,36 %, dar de maximum 0,40 % (circa 30 % activ); 
—  metil-izopropil-cetonă în proporție de minimum 

0,0293 %, dar de maximum 0,0396 %; 
—  5-metil-3-heptanonă în proporție de minimum 

0,0195 %, dar de maximum 0,0264 %;  

0 % 31.12.2018 
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—  minimum 10 ppm, dar maximum 12 ppm, de benzoat 
de denatoniu (bitrex); 

—  parfumuri în proporție de maximum 0,01 %; 
—  apă în proporție de minimum 6,5 %, dar de maximum 

8,0 %, 
utilizată la fabricarea lichidelor concentrate de spălare a 
parbrizelor și a altor preparate pentru degivrare (1) 

ex 2707 99 99 10 Uleiuri medii și grele, cu un conținut de compuși aromatici 
care depășește conținutul de compuși nearomatici, destinate 
utilizării ca materii prime pentru rafinării pentru a fi 
supuse unuia dintre tratamentele specifice descrise în nota 
complementară 5 din capitolul 27 (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 2710 19 99 10 Ulei de bază deparafinat și hidroizomerizat prin cataliză 
cuprinzând hidrocarburi hidrogenate cu un conținut ridicat 
de izoparafină, incluzând: 
—  acizi grași saturați în proporție de minimum 90 % din 

greutate; și 
—  sulf în proporție de maximum 0,03 % din greutate, 
cu un indice de viscozitate de 120 sau mai mult. 

0 % 31.12.2018 

*ex 2823 00 00 10 Dioxid de titan (CAS RN 13463-67-7): 
—  cu o puritate, în greutate, de minimum 99,9 %; 
—  cu granule de minimum 0,7 μm, dar de maximum 

2,1 μm 

0 % 31.12.2017 

ex 2827 39 85 40 Clorură de bariu dihidrată (CAS RN 10326-27-9) 0 % 31.12.2018 

ex 2835 10 00 20 Hipofosfit de sodiu (CAS RN 7681-53-0) 0 % 31.12.2018 

*ex 2836 99 17 20 Carbonat bazic de zirconiu (IV) (CAS RN 57219-64-4) 0 % 31.12.2018 

ex 2841 70 00 10 Tetraoxomolibdat(2-) de diamoniu (CAS RN 13106-76-8) 0 % 31.12.2018 

ex 2903 39 19 10 1-Bromo-2-metilpropan (CAS RN 78-77-3) cu o puritate 
de cel puțin 99,0 % și care conține maximum: 
—  0,25 % bromură de sec-butil; 
—  0,06 % bromură de n-butil; 
—  0,06 % bromură de n-propil 

0 % 31.12.2018 

ex 2903 39 90 85 (Perfluorobutil)etilenă (CAS RN 19430-93-4) 0 % 31.12.2018 

ex 2903 39 90 87 1H-perfluorohexan (CAS RN 355-37-3) 0 % 31.12.2018 

ex 2905 11 00 10 Metanol (CAS RN 67-56-1) cu o puritate în greutate de 
99,85 % sau mai mare 

0 % 31.12.2018 

*ex 2905 19 00 11 Terț-butanolat de potasiu (CAS RN 865-47-4), chiar sub 
formă de soluție în tetrahidrofuran în conformitate cu 
nota 1e) de la capitolul 29 din NC 

0 % 31.12.2018 

ex 2905 19 00 20 Butiltitanat monohidrat, homopolimer (CAS RN162303- 
51-7) 

0 % 31.12.2018 

ex 2905 19 00 25 Titanat de tetra-(2-etilhexil) (CAS RN 1070-10-6) 0 % 31.12.2018 
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*ex 2908 19 00 10 Pentafluorofenol (CAS RN 771-61-9) 0 % 31.12.2018 

ex 2910 90 00 20 2-[(2-metoxifenoxi)metil]oxiran (CAS RN 2210-74-4) 0 % 31.12.2018 

ex 2912 29 00 70 4-terț-butilbenzaldehidă (CAS RN 939-97-9) 0 % 31.12.2018 

ex 2912 29 00 80 4-Izopropilbenzaldehidă (CAS RN 122-03-2) 0 % 31.12.2018 

ex 2914 50 00 55 2,2',4,4'-Tetrahidroxibenzofenonă (CAS RN 131-55-5) 0 % 31.12.2018 

ex 2914 70 00 80 Tetraclor-p-benzochinonă (CAS RN 118-75-2) 0 % 31.12.2018 

ex 2915 39 00 25 Acetat de 2-metilciclohexil (CAS RN 5726-19-2) 0 % 31.12.2018 

ex 2916 14 00 20 Metacrilat de etil (CAS RN 97-63-2) 0 % 31.12.2018 

ex 2916 39 90 48 Clorură de 3-fluorbenzoil (CAS RN 1711-07-5) 0 % 31.12.2018 

ex 2917 19 90 15 But-2-ynedioat de dimetil (CAS RN 762-42-5) 0 % 31.12.2018 

ex 2917 19 90 25 Anhidridă n-dodecenil-succinică (CAS RN 19780-11-1) 0 % 31.12.2018 

ex 2917 39 95 40 2-nitrotereftalat de dimetil (CAS RN 5292-45-5) 0 % 31.12.2018 

ex 2918 99 90 25 (E)-3-Metoxi-2-(2-clorometilfenil)-2-propenoat de metil 
(CAS RN 117428-51-0) 

0 % 31.12.2018 

ex 2919 90 00 60 Bisfenol-A bis(difenil fosfat) (CAS RN 5945-33-5) 0 % 31.12.2018 

ex 2921 42 00 30 4-Nitroanilină (CAS RN 100-01-6) 0 % 31.12.2018 

*ex 2921 42 00 86 2,5-Dicloranilină (CAS RN 95-82-9) 0 % 31.12.2017 

ex 2921 49 00 50 3,4-Xilidină (CAS RN 95-64-7) 0 % 31.12.2018 

ex 2922 49 85 80 Acid 12-aminododecanoic (CAS RN 693-57-2) 0 % 31.12.2018 

ex 2924 29 98 37 Beflubutamidă (ISO) (CAS RN 113614-08-7) 0 % 31.12.2018 

ex 2924 29 98 43 N,N'-(3,3'-dimetilbifenil-4,4'-ilenă)di(acetoacetamidă) (CAS 
RN 91-96-3) 

0 % 31.12.2018 

*ex 2925 29 00 20 Clorhidrat de N-[3-(dimetilamino)propil]-N'-etilcarbodii­
midă (CAS RN 25952-53-8) 

0 % 31.12.2018 

ex 2926 90 95 23 Acrinatrină (ISO) (CAS RN 101007-06-1) 0 % 31.12.2018 

ex 2926 90 95 27 Cihalofop-butil (ISO) (CAS RN 122008-85-9) 0 % 31.12.2018 

ex 2927 00 00 60 Acid 4,4′-diciano-4,4′-azodivaleric (CAS RN 2638-94-0) 0 % 31.12.2018 

ex 2930 90 99 37 Etantioamidă (CAS RN 62-55-5) 0 % 31.12.2018 

ex 2930 90 99 43 Iodură de trimetilsulfoxonium (CAS RN 1774-47-6) 0 % 31.12.2018 
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ex 2931 90 90 33 Di-terț-butilfosfan (CAS RN 819-19-2) 0 % 31.12.2018 

ex 2932 20 90 45 2,2-Dimetil-1,3-dioxan-4,6-dionă (CAS RN 2033-24-1) 0 % 31.12.2018 

ex 2932 99 00 53 1,3-Dihidro-1,3-dimetoxiizobenzofuran (CAS RN 24388- 
70-3) 

0 % 31.12.2018 

*ex 2932 99 00 80 1,3:2,4-bis-O-(4-Metilbenziliden)-D-glucitol (CAS RN 
81541-12-0) 

0 % 31.12.2016 

*ex 2933 21 00 50 1-Brom-3-clor-5,5-dimetilhidantoină (CAS RN 16079- 
88-2)/(CAS RN 32718-18-6) 

0 % 31.12.2016 

ex 2933 39 99 58 4-Clor-1-metilpiperidină (CAS RN 5570-77-4) 0 % 31.12.2018 

ex 2933 49 90 80 6,7,8-trifluoro-1-[formil(metil)amino]-4-oxo-1,4-dihidrochi­
nolină-3-carboxilat de etil (CAS RN 100276-65-1) 

0 % 31.12.2018 

ex 2933 59 95 13 2-Dietilamino-6-hidroxi-4-metilpirimidină (CAS RN 
42487-72-9) 

0 % 31.12.2018 

*ex 2933 59 95 15 Fosfat monohidrat de sitagliptină (CAS RN 654671-77-9) 0 % 31.12.2018 

ex 2933 69 80 65 1,3,5-triazin-2,4,6(1H,3H,5H)-trition, sare de trisodiu (CAS 
RN 17766-26-6) 

0 % 31.12.2018 

ex 2933 99 80 14 2-(2H-benzotriazol-2-il)-4-metil-6-(2-metilprop-2-en-1-il) 
fenol (CAS RN 98809-58-6) 

0 % 31.12.2018 

*ex 2935 00 90 17 6-metil-4-oxo-5,6-dihidro-4H-tieno[2,3-b]tiopiran-2-sulfo­
namidă (CAS RN 120279-88-1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 2935 00 90 88 Seschisulfat monohidrat de N-(2-(4-amino-N-etil-m-tolui­
dino)etil)metansulfonamidă (CAS RN 25646-71-3) 

0 % 31.12.2018 

ex 3204 11 00 15 Colorant C.I. Disperse Blue 360 (CAS RN 70693-64-0) și 
preparate pe baza acestui colorant al căror conținut de 
colorant C.I. Disperse Blue 360 este mai mare sau egal cu 
99 % în greutate 

0 % 31.12.2018 

*ex 3204 11 00 20 Colorant C.I. Disperse Yellow 241 (CAS RN 83249-52-9) și 
preparate pe baza acestui colorant al căror conținut de 
colorant C.I. Disperse Yellow 241 este mai mare sau egal 
cu 97 % în greutate 

0 % 31.12.2015 

*ex 3204 11 00 40 Colorant C.I. Disperse Red 60 (CAS RN 17418-58-5) și 
preparate pe baza acestui colorant al căror conținut de 
colorant C.I. Disperse Red 60 este mai mare sau egal cu 
50 % în greutate 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 11 00 50 Colorant C.I. Disperse Blue 72 (CAS RN 81-48-1) și prepa­
rate pe baza acestui colorant al căror conținut de colorant 
C.I. Disperse Blue 72 este mai mare sau egal cu 95 % în 
greutate 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 11 00 60 Colorant C.I. Disperse Blue 359 (CAS RN 62570-50-7) și 
preparate pe baza acestui colorant al căror conținut de 
colorant C.I. Disperse Blue 359 este mai mare sau egal cu 
50 % în greutate 

0 % 31.12.2016 
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*ex 3204 11 00 70 Colorant C.I. Disperse Red 343 (CAS RN 99035-78-6) și 
preparate pe baza acestui colorant al căror conținut de 
colorant C.I. Disperse Red 343 este mai mare sau egal cu 
95 % în greutate 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 12 00 10 Colorant C.I. Acid Blue 9 (CAS RN 2650-18-2) și preparate 
pe baza acestui colorant al căror conținut de colorant C.I. 
Acid Blue 9 este mai mare sau egal cu 50 % în greutate 

0 % 31.12.2016 

ex 3204 12 00 50 Colorant C.I. Acid Blue 80 (CAS RN 4474-24-2) și prepa­
rate pe baza acestui colorant al căror conținut de colorant 
C.I. Acid Blue 80 este mai mare sau egal cu 99 % în greu­
tate 

0 % 31.12.2018 

*ex 3204 13 00 10 Colorant C.I. Basic Red 1 (CAS RN 989-38-8) și preparate 
pe baza acestui colorant al căror conținut de colorant C.I. 
Basic Red 1 este mai mare sau egal cu 50 % în greutate 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 13 00 30 Colorant C.I. Basic Blue 7 (CAS RN 2390-60-5) și preparate 
pe baza acestui colorant al căror conținut de colorant C.I. 
Basic Blue 7 este mai mare sau egal cu 50 % în greutate 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 13 00 40 Colorant C.I. Basic Violet 1 (CAS RN 603-47-4 sau CAS 
RN 8004-87-3) și preparate pe baza acestui colorant al 
căror conținut de colorant C.I. Basic Violet 1 este mai mare 
sau egal cu 90 % în greutate 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 15 00 10 Colorant C.I. Vat Orange 7 (C.I.Pigment Orange 43) (CAS 
RN 4424-06-0) și preparate pe baza acestui colorant al 
căror conținut de colorant C.I. Vat Orange 7 (C.I.Pigment 
Orange 43) este mai mare sau egal cu 20 % în greutate 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 15 00 60 Colorant C.I. Vat Blue 4 (CAS RN 81-77-6) și preparate pe 
baza acestui colorant al căror conținut de colorant C.I. Vat 
Blue 4 este mai mare sau egal cu 50 % în greutate 

0 % 31.12.2018 

ex 3204 15 00 70 Colorant C.I. Vat Red 1 (CAS RN 2379-74-0) 0 % 31.12.2018 

*ex 3204 17 00 10 Colorant C.I. Pigment Yellow 81 (CAS RN 22094-93-5) și 
preparate pe baza acestui colorant al căror conținut de 
colorant C.I. Pigment Yellow 81 este mai mare sau egal cu 
50 % în greutate 

0 % 31.12.2018 

ex 3204 17 00 13 Colorant C.I. Pigment Red 48:2 (CAS RN 7023-61-2) 0 % 31.12.2018 

*ex 3204 17 00 15 Colorant C.I. Colorant C.I. Pigment Green 7 (CAS RN 
1328-53-6) și preparate pe baza acestui colorant al căror 
conținut de colorant C.I. Pigment Green 7 este mai mare 
sau egal cu 40 % în greutate 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 17 00 20 Colorant C.I. Pigment Blue 15:3 (CAS RN 147-14-8) și 
preparate pe baza acestui colorant al căror conținut de 
colorant C.I. Pigment Blue 15:3 este mai mare sau egal cu 
35 % în greutate 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 17 00 25 Colorant C.I. Pigment Yellow 14 (CAS RN 5468-75-7) și 
preparate pe baza acestui colorant al căror conținut de 
colorant C.I. Pigment Yellow 14 este mai mare sau egal cu 
25 % în greutate 

0 % 31.12.2016 
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*ex 3204 17 00 30 Colorant C.I. Pigment Yellow 97 (CAS RN 12225-18-2) și 
preparate pe baza acestui colorant al căror conținut de 
colorant C.I. Pigment Yellow 97 este mai mare sau egal cu 
30 % în greutate 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 17 00 35 Colorant C.I. Pigment Red 202 (CAS RN 3089-17-6) și 
preparate pe baza acestui colorant al căror conținut de 
colorant C.I. Pigment Red 202 este mai mare sau egal cu 
70 % în greutate 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 17 00 40 Colorant C.I. Pigment Yellow 120 (CAS RN 29920-31-8) și 
preparate pe baza acestui colorant al căror conținut de 
colorant C.I. Pigment Yellow 120 este mai mare sau egal cu 
50 % în greutate 

0 % 31.12.2014 

*ex 3204 17 00 50 Colorant C.I. Pigment Yellow 180 (CAS RN 77804-81-0) și 
preparate pe baza acestui colorant al căror conținut de 
colorant C.I. Pigment Yellow 180 este mai mare sau egal cu 
90 % în greutate 

0 % 31.12.2014 

*ex 3204 17 00 60 Colorant C.I. Pigment Red 53:1 (CAS RN 5160-02-1) și 
preparate pe baza acestui colorant al căror conținut de 
colorant C.I. Pigment Red 53:1 este mai mare sau egal cu 
50 % în greutate 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 17 00 65 Colorant C.I. Pigment Red 53 (CAS RN 2092-56-0) și 
preparate pe baza acestui colorant al căror conținut de 
colorant C.I. Pigment Red 53 este mai mare sau egal cu 
50 % în greutate 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 17 00 70 Colorant C.I. Pigment Yellow 13 (CAS RN 5102-83-0 sau 
CAS RN 15541-56-7) și preparate pe baza acestui colorant 
al căror conținut de colorant C.I. Pigment Yellow 13 este 
mai mare sau egal cu 60 % în greutate 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 17 00 75 Colorant C.I. Pigment Orange 5 (CAS RN 3468-63-1) și 
preparate pe baza acestui colorant al căror conținut de 
colorant C.I. Pigment Orange 5 este mai mare sau egal cu 
80 % în greutate 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 17 00 80 Colorant C.I. Pigment Red 207 (CAS RN 71819-77-7) și 
preparate pe baza acestui colorant al căror conținut de 
colorant C.I. Pigment Red 207 este mai mare sau egal cu 
50 % în greutate 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 17 00 85 Colorant C.I. Pigment Blue 61 (CAS RN 1324-76-1) și 
preparate pe baza acestui colorant al căror conținut de 
colorant C.I. Pigment Blue 61 este mai mare sau egal cu 
35 % în greutate 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 17 00 88 Colorant C.I. Pigment Violet 3 (CAS RN 1325-82-2 sau 
CAS RN 101357-19-1) și preparate pe baza acestui colo­
rant al căror conținut de colorant C.I. Pigment Violet 3 este 
mai mare sau egal cu 90 % în greutate 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 19 00 70 Colorant C.I. Solvent Red 49:2 (CAS RN 1103-39-5) și 
preparate pe baza acestui colorant al căror conținut de 
colorant C.I. Solvent Red 49:2 este mai mare sau egal cu 
90 % în greutate 

0 % 31.12.2018 

1.7.2014 L 192/16 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



Codul NC TARIC Descrierea Nivelul taxei 
autonome 

Data prevăzută 
pentru 

reexaminarea 
obligatorie 

*ex 3204 19 00 71 Colorant C.I. Solvent Brown 53 (CAS RN 64696-98-6) și 
preparate pe baza acestui colorant al căror conținut de 
colorant C.I. Solvent Brown 53 este mai mare sau egal cu 
95 % în greutate 

0 % 31.12.2015 

*ex 3204 19 00 73 Colorant C.I. Solvent Blue 104 (CAS RN 116-75-6) și 
preparate pe baza acestui colorant al căror conținut de 
colorant C.I. Solvent Blue 104 este mai mare sau egal cu 
97 % în greutate 

0 % 31.12.2015 

*ex 3204 19 00 77 Colorant C.I. Solvent Yellow 98 (CAS RN 27870-92-4 sau 
CAS RN 12671-74-8) și preparate pe baza acestui colorant 
al căror conținut de colorant C.I. Solvent Yellow 98 este 
mai mare sau egal cu 95 % în greutate 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 19 00 84 Colorant C.I. Solvent Blue 67 (CAS RN 12226-78-7) și 
preparate pe baza acestui colorant al căror conținut de 
colorant C.I. Solvent Blue 67 este mai mare sau egal cu 
98 % în greutate 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 19 00 85 Colorant C.I. Solvent Red. HPR (CAS RN 75198-96-8) și 
preparate pe baza acestui colorant al căror conținut de 
colorant C.I. Solvent Red. HPR este mai mare sau egal cu 
95 % în greutate 

0 % 31.12.2017 

*ex 3204 20 00 20 Colorant C.I. Fluorescent Brightener 71 (CAS RN 16090- 
02-1) și preparate pe baza acestui colorant al căror 
conținut de colorant C.I. Fluorescent Brightener 71 este 
mai mare sau egal cu 94 % în greutate 

0 % 31.12.2016 

*ex 3204 20 00 30 Colorant C.I. Fluorescent Brightener 351 (CAS RN 27344- 
41-8) și preparate pe baza acestui colorant al căror 
conținut de colorant C.I. Fluorescent Brightener 351 este 
mai mare sau egal cu 90 % în greutate 

0 % 31.12.2016 

ex 3206 49 70 10 Dispersie neapoasă, care conține în greutate: 
—  57 % sau mai mult, dar maximum 63 %, oxid de 

aluminiu (CAS RN 1344-28-1); 
—  37 % sau mai mult, dar maximum 42 %, dioxid de 

titaniu (CAS RN13463-67-7); și 
— 1 % sau mai mult, dar maximum 2 %, trietoxicaprilil­

silan (CAS RN 2943-75) 

0 % 31.12.2018 

*ex 3208 90 19 15 Poliolefine clorurate, într-o soluție 0 % 31.12.2018 

ex 3208 90 19 
ex 3824 90 97 

45 
61 

Polimer compus dintr-un policondensat de formaldehidă și 
de naftalendiol, modificat chimic prin reacție cu o haloge­
nură de alchil, dizolvat în propilenglicol metil eter acetat 

0 % 31.12.2018 

*ex 3701 99 00 10 Placă de cuarț sau de sticlă, acoperită cu o peliculă de crom 
și învelită cu un strat de rășină fotosensibilă sau electrosen­
sibilă, de tipul celor utilizate pentru fabricarea mărfurilor 
de la poziția 8541 sau 8542 

0 % 31.12.2018 

*ex 3707 10 00 40 Emulsie destinată sensibilizării suprafețelor la lumină, ce 
conține: 
— cel mult 10 % din greutate esteri de naftochinonedia­

zide; 
—  între 2 și 35 % din greutate copolimeri de hidroxistiren; 

și 
—  cel mult 7 % din greutate derivați epoxidici, 
dizolvați în 1-etoxi-2-propilacetat și/sau lactat de etil 

0 % 31.12.2016 
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*ex 3808 91 90 30 Preparat care conține endospori sau spori și cristale 
proteice derivate fie din: 
—  Bacillus thuringiensis Berliner subspecia aizawai și kurstaki; 

sau 
—  Bacillus thuringiensis subspecia kurstaki; sau 
—  Bacillus thuringiensis subspecia israelensis; sau 
—  Bacillus thuringiensis subspecia aizawai; sau 
—  Bacillus thuringiensis subspecia tenebrionis 

0 % 31.12.2014 

ex 3811 21 00 13 Aditivi care conțin: 
—  alchilbenzen sulfonați de borat de magneziu (C16-C24); 

și 
—  uleiuri minerale, 
având un indice de alcalinitate totală (TBN) cuprins între 
minimum 250 și maximum 350, pentru utilizarea la fabri­
carea uleiurilor lubrifiante (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 21 00 15 Aditivi care constau în: 
—  zinc bis[bis(tetrapropilenfenil)] bis(hidrogen ditiofosfat) 

(CAS RN 11059-65-7); 
—  tiofosfat de trifenil (CAS RN 597-82-0); 
—  fosfit de trifenil (CAS RN 101-02-0); și 
—  uleiuri minerale, 
pentru utilizarea la fabricarea uleiurilor lubrifiante (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 21 00 17 Aditivi care conțin: 
—  în principal diizobutilen sulfurat; 
—  sulfonat de calciu; 
—  succinat de dialchilaminoalchil poliizobutilen; și 
—  uleiuri minerale, 
pentru utilizarea la fabricarea uleiurilor lubrifiante (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 21 00 25 Aditivi care conțin: 
—  un copolimer de (C8-18) alchil polimetacrilat cu N-[3- 

(dimetilamino)propil]metacrilamidă, cu o masă molecu­
lară medie (Mw) de peste 10 000 și de maximum 
20 000; și 

—  uleiuri minerale mai mult de 15 %, dar maximum 30 % 
în greutate, 

pentru utilizarea la fabricarea uleiurilor lubrifiante (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 21 00 27 Aditivi care conțin: 
—  minimum 20 % în greutate copolimer etilenă-propilenă 

modificat chimic de grupări anhidridă succinică în 
reacție cu 4-(4-nitrofenilazo)anilină și 3-nitroanilină; și 

—  uleiuri minerale, 
pentru utilizarea la fabricarea uleiurilor lubrifiante (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 21 00 33 Aditivi care conțin: 
— săruri de calciu ale produselor de reacție ale heptilfeno­

lului cu formaldehidă (CAS RN 84605-23-2); și 
—  uleiuri minerale, 
având un indice de alcalinitate totală (TBN) de peste 40 și 
de maximum 100, pentru utilizarea la fabricarea uleiurilor 
lubrifiante sau a detergenților suprabazici pentru utilizarea 
în uleiurile lubrifiante (1) 

0 % 31.12.2018 
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ex 3811 21 00 35 Aditivi care conțin: 
—  o-amino poliizobutilenfenol (CAS RN 78330-13-9); 
—  succinimidă de poliizobutilen (CAS RN 84605-20-9); 
—  alchenilimidazolină (CAS RN 68784-17-8); 
—  derivați nonilați de difenilamină (CAS RN 36878-20-3 

și CAS RN 27177-41-9); și 
—  uleiuri minerale mai mult de 30 %, dar maximum 45 % 

în greutate, 
pentru utilizarea la fabricarea uleiurilor lubrifiante (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 21 00 37 Aditivi care conțin: 
—  un copolimer de stiren cu anhidridă maleică esterificat 

cu alcooli C4-C20, modificat de aminopropilmorfolină; 
și 

—  uleiuri minerale mai mult de 50 %, dar maximum 75 % 
în greutate, 

pentru utilizarea la fabricarea uleiurilor lubrifiante (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 21 00 43 Aditivi care conțin: 
—  compuși de succinimidă borată (CAS RN 134758-95- 

5); și 
—  uleiuri minerale, 
având un indice de alcalinitate totală (TBN) mai mare de 
40, pentru utilizarea la fabricarea uleiurilor lubrifiante (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 21 00 45 Aditivi care conțin: 
—  un copolimer de (C8-18) metacrilat de alchil și  

N-[3-(dimetilamino)propil]metacrilamidă; 
—  un copolimer de etilenă-propilenă; 
—  un copolimer de etilenă-propilenă modificat chimic cu 

anhidridă succinică, 4-(4-nitrofenil) anilină și 3-nitroani­
lină; și 

—  uleiuri minerale mai mult de 15 %, dar maximum 30 % 
în greutate, 

care conțin sau nu un polimer metacrilic depresant al punc­
tului de curgere, pentru utilizarea la fabricarea uleiurilor 
lubrifiante (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 3811 29 00 20 Aditivi pentru uleiuri lubrifiante, constând în produși de 
reacție ai acidului bis(2-metilpentan-2-il)ditiofosforic cu 
oxid de propilenă, oxid de fosfor și amine cu lanțuri alchi­
lice C12-14, folosiți ca aditivi concentrați pentru fabricarea 
uleiurilor lubrifiante 

0 % 31.12.2017 

*ex 3811 29 00 40 Aditivi pentru uleiuri lubrifiante, constând în produși de 
reacție ai 2-metil-prop-1-enei cu monoclorură de sulf și 
sulfură de sodiu (CAS RN 68511-50-2), cu un conținut de 
clor în greutate de 0,01 % sau mai mult, dar de maximum 
0,5 %, folosiți ca aditivi concentrați pentru fabricarea uleiu­
rilor lubrifiante 

0 % 31.12.2017 

ex 3811 29 00 60 Aditivi care conțin: 
—  în principal diizobutilen sulfurat; 
—  sulfonat de calciu; și 
—  succinat de dialchilaminoalchil poliizobutilen, 
pentru utilizarea la fabricarea uleiurilor lubrifiante (1) 

0 % 31.12.2018 
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ex 3811 29 00 70 Aditivi care constau în dialchilfosfiți (în care grupările alchil 
conțin mai mult de 80 % în greutate grupări oleil, palmitil 
și stearil), pentru utilizarea la fabricarea uleiurilor lubri­
fiante (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 29 00 80 Aditivi care conțin: 
—  2,5-bi(terț-nonilditio) — [1,3,4] -tiadiazol (CAS RN 

89347-09-1) în proporție de peste 70 % în greutate; și 
—  5-(terț-nonilditio)- 1,3,4-tiadiazol-2(3H)-tionă (CAS RN 

97503-12-3) în proporție de peste 15 % în greutate, 
utilizați la fabricarea uleiurilor lubrifiante (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3811 29 00 85 Aditivi constând dintr-un amestec de 3-[(C9-11)-izoalchi­
loxi)tetrahidrotiofen1,1-dioxid, bogat în C10 (CAS RN 
398141-87-2), utilizați la fabricarea uleiurilor lubrifiante (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 3823 19 30 
*ex 3823 19 30 

20 
30 

Distilat de acizi grași de palmier, hidrogenat sau nu, cu un 
conținut de acizi grași liberi de minimum 80 %, destinat 
utilizării la fabricarea de: 
—  acizi grași monocarboxilici industriali de la 

poziția 3823; 
—  acid stearic de la poziția 3823; 
—  acid stearic de la poziția 2915; 
—  acid palmitic de la poziția 2915; sau 
—  preparate furajere de la poziția 2309 (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 3823 19 90 
*ex 3823 19 90 

20 
30 

Uleiuri acide de rafinare de palmier, destinate utilizării la 
fabricarea de: 
—  acizi grași monocarboxilici industriali de la poziția 

3823; 
—  acid stearic de la poziția 3823; 
—  acid stearic de la poziția 2915; 
—  acid palmitic de la poziția 2915; sau 
—  preparate furajere de la poziția 2309 (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 3824 90 97 18 Poli(tetrametilen glicol) bis[(9-oxo-9H-tioxanten-1-iloxi) 
acetat] cu o lungime medie a lanțului polimeric sub 5 
unități monomerice (CAS RN 813452-37-8) 

0 % 31.12.2014 

ex 3824 90 97 25 Preparat de acid tetrahidro-α- (1-naftilmetil)furan-2- 
propionic (CAS RN 25379-26-4) în toluen 

0 % 31.12.2018 

*ex 3824 90 97 33 Preparat care conține: 
—  oxid de trioctilfosfină (CAS RN 78-50-2); 
—  oxid de dioctilhexilfosfină (CAS RN 31160-66-4); 
—  oxid de octildihexilfosfină (CAS RN 31160-64-2); și 
—  oxid de trihexilfosfină (CAS RN 3084-48-8) 

0 % 31.12.2016 

*ex 3824 90 97 34 Dimetacrilat de zinc (CAS RN 13189-00-9), conținând 
maximum 2,5 % în greutate 2,6-di-tert-butil-alfa-dimetil 
amino-p-cresol (CAS RN 88-27-7), sub formă de pulbere 

0 % 31.12.2018 

1.7.2014 L 192/20 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



Codul NC TARIC Descrierea Nivelul taxei 
autonome 

Data prevăzută 
pentru 

reexaminarea 
obligatorie 

ex 3824 90 97 46 Aditivi pentru vopsele și materiale de acoperire, care 
conțin: 
—  un amestec de esteri de acid fosforic obținut prin reacția 

anhidridei fosforice cu 4-(1,1-dimetilpropil) fenol și 
copolimeri de stiren cu alcool alilic (CAS RN 84605- 
27-6); și 

—  minimum 30 % sau mai mult, dar maximum 35 % în 
greutate alcool izobutilic 

0 % 31.12.2018 

ex 3824 90 97 57 Excipient sub formă de pudră, constând în: 
—  ferită (oxid de fier) (CAS RN 1309-37-1); 
—  oxid de mangan (CAS RN 1344-43-0); 
—  oxid de magneziu (CAS RN 1309-48-4); 
—  copolimer de stiren acrilat, 
destinat amestecării cu pudra de toner, în procesul de fabri­
cație a sticlelor sau a cartușelor umplute cu cerneală/toner 
pentru faxuri, imprimante și copiatoare (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 3824 90 97 63 Catalizator, conținând în greutate: 
—  52 % (± 10 %) oxid de cupru (CAS RN 1317-39-1); 
—  38 % (± 10 %) oxid cupric (CAS RN 1317-38-0); și 
—  10 % (± 5 %) cupru metalic (CAS RN 7440-50-8) 

0 % 31.12.2018 

ex 3824 90 97 80 Preparat constând în: 
—  80 % sau mai mult, dar maximum 90 % în greutate (S)- 

α-hidroxi-3-fenoxi-benzenacetonitril (CAS RN 61826- 
76-4); și 

—  10 % sau mai mult, dar maximum 20 %, în greutate 
toluen (CAS RN 108-88-3) 

0 % 31.12.2018 

ex 3824 90 97 81 Derivați de N-(2-feniletil)-1,3-benzendimetanamină (CAS 
RN 404362-22-7) 

0 % 31.12.2018 

ex 3824 90 97 83 Esteri de acizi grași nesaturați C6-24 și C16-18 cu zaharoză 
(polisoiat de zaharoză) (CAS RN 93571-82-5) 

0 % 31.12.2018 

ex 3824 90 97 
ex 3906 90 90 

85 
87 

Soluție apoasă de polimeri și amoniac care constă din: 
—  0,1 % sau mai mult, dar maximum 0,5 % în greutate de 

amoniac (CAS RN 1336-21-6); și 
—  0,3 % sau mai mult, dar maximum 10 % în greutate de 

policarboxilat (polimeri liniari de acid acrilic) 

0 % 31.12.2018 

ex 3901 10 10 10 Polietilenă liniară de densitate joasă/LLDPE (CAS RN 9002- 
88-4) sub formă de pulbere, cu: 
—  5 % sau mai puțin în greutate de comonomer; 
—  un indice de fluiditate la topire de 15 g/10 min sau mai 

mare, însă cu o valoare maximă de 60 g/10 min; și 
—  o densitate de 0,924 g/cm3 sau mai mult, dar maximum 

0,928 g/cm3 

0 % 31.12.2018 
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ex 3901 90 90 30 Polietilenă liniară de densitate joasă/LLDPE (CAS RN 9002- 
88-4) sub formă de pulbere, cu: 
—  peste 5 %, dar nu mai mult de 8 % în greutate de 

comonomer; 
—  un indice de fluiditate la topire de 15 g/10 min sau mai 

mare, însă cu o valoare maximă de 60 g/10 min; și 
—  o densitate de 0,924 g/cm3 sau mai mult, dar maximum 

0,928 g/cm3 

0 % 31.12.2018 

ex 3901 90 90 40 Copolimer compus din etilenă și 1-hexenă exclusiv (CAS 
RN 25213-02-9): 
—  care conține în greutate minimum 5 % și maximum 

20 % de 1-hexenă; 
—  având o densitate de maximum 0,93; 
—  fabricat cu ajutorul unui catalizator metalocen 

0 % 31.12.2018 

*ex 3902 90 90 94 Poliolefine clorurate, chiar într-o soluție sau într-o dispersie 0 % 31.12.2018 

*ex 3907 30 00 60 Rășină de poliglicidil poliglicerol eter (CAS RN 118549-88- 
5) 

0 % 31.12.2017 

*ex 3907 40 00 30 Policarbonat sub formă de pelete sau granule, cu o greutate 
specifică de minimum 1,18 și maximum 1,25, conținând 
în greutate: 
—  minimum 77 % și maximum 90 % policarbonat; 
—  minimum 8 % și maximum 20 % ester al acidului 

fosforic; 
—  minimum 0,1 % și maximum 1 % antioxidant, și 
indiferent dacă conține sau nu minimum 1 % și maximum 
5 % agent de ignifugare 

0 % 31.12.2016 

ex 3907 60 80 60 Copolimer fixator de oxigen (determinat prin metodele 
ASTM D 1434 și 3985), obținut din acizi benzendicarboxi­
lici, etilenglicol și polibutadienă substituită cu grupe 
hidroxil 

0 % 31.12.2018 

*ex 3910 00 00 40 Siliconi de tipul celor utilizați pentru fabricarea implantu­
rilor chirurgicale pe termen lung 

0 % 31.12.2016 

*ex 3913 90 00 85 Hialuronat de sodiu steril (CAS RN 9067-32-7) 0 % 31.12.2018 

ex 3919 90 00 67 Peliculă de plastic autoadezivă care constă din: 
—  un strat de poli(olefină), cu o grosime mai mare de 95, 

dar de maximum 110 microni; 
—  un strat adeziv, cu o grosime mai mare de 5, dar de 

maximum 15 microni; 
—  un strat pe bază de rășină epoxidică, cu o grosime mai 

mare de 4, dar de maximum 100 de microni; 
—  o căptușeală din poli(etilentereftalat), cu o grosime mai 

mare de 35, dar de maximum 40 de microni 

0 % 31.12.2018 
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ex 3921 90 10 30 Peliculă stratificată care cuprinde: 
—  peliculă de poli(etilentereftalat), cu o grosime mai mare 

de 100 µm, dar de maximum 150 µm; 
—  un grund de material fenolic, cu o grosime mai mare de 

8 µm, dar de maximum 15 µm; 
—  un strat adeziv dintr-un cauciuc sintetic, cu o grosime 

mai mare de 20 µm, dar de maximum 30 µm; 
—  și o căptușeală transparentă de poli(etilentereftalat), cu 

o grosime mai mare de 35 µm, dar de maximum 40 
µm 

0 % 31.12.2018 

*ex 3921 90 55 
*ex 7019 40 00 
*ex 7019 40 00 

25 
21 
29 

Folii sau rulouri preimpregnate cu conținut de rășină polii­
midă 

0 % 31.12.2014 

ex 3926 90 97 50 Buton de radio auto din policarbonat pe bază de bisfenol A 0 % 31.12.2018 

ex 4408 39 30 10 Plăci de furnir okumé cu o grosime de maximum 6 mm, 
neșlefuite, negeluite sau de un tip folosit în fabricarea placa­
jului 

0 % 31.12.2018 

*ex 5603 12 90 
*ex 5603 13 90 

60 
60 

Nețesute, din polietilenă obținută prin filare directă, cu o 
greutate de peste 60 g/m2, dar nu mai mult de 80 g/m2, și 
cu o rezistență la aer (Gurley) de 8 secunde sau mai mult, 
dar de maximum 36 de secunde (determinată după metoda 
ISO 5636/5) 

0 % 31.12.2018 

ex 5603 93 90 60 Materiale nețesute făcute din fibre de poliester: 
—  cu o greutate de 85 g/m2; 
—  cu o grosime constantă de 95 µm (± 5 µm); 
—  nici îmbrăcate, nici acoperite; 
—  în rulouri de 1 m lățime și între 2 000 m și 5 000 m 

lungime, 
adecvate pentru îmbrăcarea membranelor în procesul de 
fabricare a filtrelor cu osmoză și a filtrelor cu osmoză 
inversă (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 6909 19 00 25 Agenți de susținere ceramici, conținând oxid de aluminiu, 
oxid de siliciu și oxid de fier 

0 % 31.12.2018 

*ex 6909 19 00 80 Absorbante de căldură din ceramică, conținând în greutate: 
—  minimum 66 % carbură de siliciu; 
—  minimum 10 % oxid de aluminiu, 
pentru menținerea temperaturii de lucru a tranzistorilor, a 
diodelor și a circuitelor integrate din produsele de la poziția 
8521 sau 8528 (1) 

0 % 31.12.2016 

*ex 7019 40 00 
*ex 7019 40 00 

11 
19 

Țesătură din fibră de sticlă impregnată cu rășină epoxidică, 
având, în intervalul de temperaturi cuprins între 30 °C și 
120 °C (conform metodei IPC-TM-650), un coeficient de 
dilatare termică în lungime și lățime de cel puțin: 
—  10 ppm pe°C, dar nu mai mare de 12 ppm pe°C; și de 
—  20 ppm pe°C sau mai mare, în grosime, dar fără să 

depășească 30 ppm pe°C, precum și o temperatură de 
tranziție vitroasă de cel puțin 152 °C, dar nu mai mare 
de 153 °C (conform metodei IPC TM-650) 

0 % 31.12.2018 
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*ex 7020 00 10 
*ex 7616 99 90 

10 
77 

Stand pentru televizor cu sau fără suport pentru fixarea și 
stabilizarea carcasei/corpului televizorului 

0 % 31.12.2016 

ex 7608 20 89 30 Tuburi și țevi din aliaje de aluminiu extrudate, fără îmbi­
nări: 
—  cu un diametru exterior de minimum 60 mm, dar de 

maximum 420 mm; și 
—  cu o grosime a peretelui de minimum 10 mm, dar de 

maximum 80 mm 

0 % 31.12.2018 

*ex 8309 90 90 10 Capace pentru cutii din aluminiu: 
—  cu un diametru de 99,00 mm sau mai mult, dar de 

maximum 136,5 mm (± 1 mm); 
—  cu sau fără sistem de deschidere prin tragerea unui inel 

0 % 31.12.2018 

ex 8414 30 81 
ex 8414 80 73 

60 
30 

Compresoare rotative ermetice pentru agenți frigorifici HFC 
(hidrofluorocarburi): 
—  acționate de motoare de curent alternativ monofazat 

(AC) cu comandă „pornit/oprit” sau de „curent continuu 
fără perii” (brushless direct current — BLDC) cu viteză 
variabilă; 

—  cu o putere nominală de maximum 1,5 kW, 
de tipul celor utilizate în producția de uscătoare de rufe de 
uz casnic cu pompă de căldură 

0 % 31.12.2018 

ex 8431 20 00 40 Radiator cu miez din aluminiu și rezervor din plastic, cu 
structură de sprijin din oțel integrală și cu corp deschis cu 
model de unde rectangulare cu câte nouă aripioare per țol, 
destinat să fie utilizat la fabricarea vehiculelor de la 
poziția 8427 (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 8475 29 00 
ex 8514 10 80 

10 
10 

Cuptor de topire pentru producerea de filamente din sticlă 
dotat cu un bazin de topire/cuptor filieră: 
—  încălzit electric; 
—  cu deschidere; 
—  dotat cu numeroase plachete (orificii) din aliaj de 

platină-rodiu; 
—  utilizat la topirea amestecului vitrifiabil și la păstrarea 

sticlei topite; 
—  utilizat la obținerea de fibre continue prin întindere 

0 % 31.12.2018 

ex 8501 10 99 70 Motor pas cu pas de curent continuu, cu: 
—  un unghi de pas de 7,5° (± 0,5 °); 
—  o înfășurare bifazată; 
—  o tensiune nominală de cel puțin 9 V, dar nu mai mare 

de 16,0 V; 
—  o plajă de temperatură specificată care acoperă cel puțin 

– 40 °C la + 105 °C; 
—  cu sau fără pinion de racordare; 
—  cu sau fără conector pentru acționarea motorului 

0 % 31.12.2018 

*ex 8501 10 99 80 Motor pas cu pas de curent continuu, cu: 
—  un unghi de pas de 7,5° (± 0,5°); 
—  un cuplu de pornire de cel puțin 25 mNm la 25 °C; 
—  o frecvență de pornire de cel puțin 1 500 de impulsuri 

pe secundă; 
—  o înfășurare bifazată; și 
—  o tensiune nominală de cel puțin 10,5 V, dar nu de mai 

mult de 16,0 V 

0 % 31.12.2018 
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ex 8503 00 99 50 Stator pentru motor fără perie cu: 
—  un diametru intern de 206,6 mm (± 0,5); 
—  un diametru extern de 265,0 mm (± 0,2); și 
—  o lărgime de 41,00 mm (± 0,3), 
de tipul celor utilizate pentru fabricarea mașinilor de spălat, 
a mașinilor de spălat cu uscător sau a mașinilor de uscat 
rufe echipate cu tambur motor 

0 % 31.12.2018 

ex 8504 40 90 70 Modul permițând convertirea curentului alternativ în curent 
continuu și a curentului continuu în curent continuu, care 
prezintă: 
—  o putere nominală de maximum 100 W; 
—  o tensiune la intrare de minimum 80 V, dar de 

maximum 305 V; 
—  o frecvență la intrare certificată de minimum 47 Hz, 

dar de maximum 440 Hz; 
—  una sau mai multe ieșiri cu tensiune constantă; 
—  o gamă de temperaturi de funcționare cuprinsă între 

– 40 °C și + 85 °C; 
—  cleme pentru montarea pe un circuit imprimat 

0 % 31.12.2018 

*ex 8505 11 00 70 Disc dintr-un aliaj de neodim, fier și bor, acoperit de nichel, 
care, după magnetizare, este destinat să devină magnet 
permanent: 
—  prezentând sau nu un orificiu în centru; 
—  cu un diametru de maximum 90 mm, 
de tipul celor utilizate pentru difuzoarele autovehiculelor 

0 % 31.12.2018 

ex 8507 10 20 85 Acumulatoare plumb-acid sau module, de tipul celor utili­
zate pentru pornirea motoarelor cu piston cu: 
—  o capacitate nominală de 32 Ah; 
—  o lungime de maximum 205 mm; 
—  o lățime maximum 130 mm; și 
—  o înălțime de maximum 190 mm, 
pentru a fi utilizate la fabricarea articolelor cu cod 
NC 8711 (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 8507 30 20 30 Acumulator cilindric din nichel-cadmiu sau modul, cu o 
lungime de 65,3 mm (± 1,5 mm) și un diametru de 
14,5 mm (± 1 mm), cu o capacitate nominală de minimum 
1 000 mAh, destinate producerii bateriilor reîncărcabile (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 8507 50 00 
*ex 8507 60 00 

20 
20 

Acumulator dreptunghiular sau modul, cu o lungime de 
maximum 69 mm, a lățime de maximum 36 mm și cu o 
grosime de maximum 12 mm, destinate producerii bate­
riilor reîncărcabile (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 8507 50 00 30 Acumulator cilindric cu hidrură de nichel sau modul, cu un 
diametru de maximum 14,5 mm, destinat producerii bate­
riilor reîncărcabile (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 8507 60 00 30 Acumulator cilindric cu ioni de litiu sau modul, cu o 
lungime de minimum 63 mm și un diametru de minimum 
17,2 mm, cu o capacitate nominală de minimum 1 200 
mAh, destinate fabricării bateriilor reîncărcabile (1) 

0 % 31.12.2014 
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*ex 8507 60 00 40 Baterii reîncărcabile de acumulatori electrici cu litiu-ion sau 
module reîncărcabile, cu: 
—  o lungime de 1 203 mm sau mai mult, dar nu peste 

1 297 mm; 
—  o lățime de 282 mm sau mai mult, dar nu peste 

772 mm; 
—  o înălțime de 792 mm sau mai mult, dar nu peste 

839 mm; 
—  o greutate de 260 kg sau mai mult, dar nu peste 

293 kg; 
—  putere de 22 kWh sau 26 kWh; și 
—  constituite din 24 sau 48 de module 

0 % 31.12.2017 

*ex 8507 60 00 50 Module pentru asamblarea bateriilor de acumulatori elec­
trici cu litiu-ion cu: 
—  o lungime de 298 mm sau mai mult, dar nu peste 

408 mm; 
—  o lățime de 33,5 mm sau mai mult, dar nu peste 

209 mm; 
—  o înălțime de 138 mm sau mai mult, dar nu peste 

228 mm; 
—  o greutate de 3,6 kg sau mai mult, dar nu peste 17 kg; 

și 
—  o putere de 458 Wh sau mai mult, dar nu peste 

2 158 Wh 

0 % 31.12.2018 

*ex 8507 60 00 55 Acumulator cu ioni de litiu sau modul de formă cilindrică, 
cu: 
—  cu o bază asemănătoare cu o elipsă presată la mijloc; 
— cu o lungime de minimum 49 mm (fără a include cone­

xiunile); 
—  cu o lățime de minimum 33,5 mm; 
—  cu o grosime de minimum 9,9 mm; 
—  cu o capacitate nominală de minimum 1,75 Ah; și 
—  o tensiune nominală de 3,7 V, 
pentru fabricarea bateriilor reîncărcabile (1) 

0 % 31.12.2017 

*ex 8507 60 00 57 Acumulator cu ioni de litiu sau modul de formă cubică, cu: 
—  cu unele colțuri rotunjite; 
— cu o lungime de minimum 76 mm (fără a include cone­

xiunile); 
—  cu o lățime de minimum 54,5 mm; 
—  cu o grosime de minimum 5,2 mm; 
—  cu o capacitate nominală de minimum 3 100 mAh; și 
—  o tensiune nominală de 3,7 V, 
pentru fabricarea bateriilor reîncărcabile (1) 

0 % 31.12.2017 

*ex 8507 60 00 80 Acumulator cu ioni de litiu sau modul de formă dreptun­
ghiulară, cu: 
—  o carcasă metalică; 
—  lungimea de 171 mm (± 3 mm); 
—  lățimea de 45,5 mm (± 1 mm); 
—  înălțimea de 115 mm (± 1 mm); 
—  tensiunea nominală de 3,75 V; și 
—  capacitatea nominală de 50 Ah, 
utilizat la fabricarea bateriilor reîncărcabile pentru vehicu­
lele cu motor (1) 

0 % 31.12.2015 
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Codul NC TARIC Descrierea Nivelul taxei 
autonome 

Data prevăzută 
pentru 

reexaminarea 
obligatorie 

*ex 8518 29 95 30 Difuzoare cu: 
—  o impedanță de 3 ohmi sau mai mult, dar de maximum 

16 ohmi; 
—  o putere nominală de 2 W sau mai mult, dar de 

maximum 20 W; 
—  cu sau fără suport din material plastic; și 
—  cu sau fără cabluri electrice prevăzute cu conectori, 
de tipul celor utilizate la fabricarea televizoarelor și a moni­
toarelor video, precum și a sistemelor de divertisment la 
domiciliu 

0 % 31.12.2017 

*ex 8522 90 80 97 Tuner care transformă semnalele de înaltă frecvență în 
semnale de medie frecvență, destinat fabricării produselor 
încadrate la poziția 8521 (1) 

0 % 31.12.2016 

*ex 8525 80 19 
*ex 8525 80 91 

31 
10 

Cameră video pentru televiziunea în circuit închis (CCTV): 
—  cu greutatea de maximum 5,9 kg; 
—  fără carcasă; 
—  cu dimensiunea maximă de 405 mm × 315 mm; 
—  senzor unic CCD (Charge-Couple-Device) sau CMOS 

(Complementary metal–oxide–semiconductor); 
—  cu un număr maxim de pixeli efectivi care nu depășește 

5 megapixeli, 
destinată utilizării în sistemele de supraveghere CCTV (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 8525 80 19 50 Cap de cameră cu sau fără carcasă, 
—  ale cărui dimensiuni (cablul de racordare debranșat) nu 

depășesc 27 × 30 × 38,5 mm (lățime × înălțime × 
lungime); 

—  dotat cu 3 captori de imagine MOS al căror număr de 
pixeli eficace este de minimum 2 megapixeli pe captor 
și cu o prismă de separare a culorilor RVB pe cei trei 
captori; 

—  precum și cu o ramă de obiectiv de tipul C; 
—  cu o greutate de maximum 70 g; 
—  dotat cu o ieșire video LVDS digitală; 
—  și cu o memorie permanentă EEPROM pentru stocarea 

locală a datelor de calibrare, a redării culorilor și a 
corectării pixelilor, 

de tipul celor destinate fabricării sistemelor de camere 
industriale în miniatură 

0 % 31.12.2018 

ex 8525 80 19 55 Modul cameră care oferă o rezoluție de 1 920 × 1 080 P 
HD cu două microfoane, utilizate la fabricarea produselor 
încadrate la poziția 8528 (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 8528 59 70 10 Monitoare video color cu ecran cu cristale lichide, cu 
excepția celor combinate cu alte aparate, având o tensiune 
de intrare de minimum 7 V c.c. și maximum 30 V c.c., cu 
o diagonală a ecranului de maximum 33,2 cm; 
—  fie fără carcasă, cu capac posterior și cadru de montare; 
—  fie cu carcasă, 
utilizate pentru încorporare permanentă sau montare 
permanentă, în cursul montajului industrial, în articolele de 
la capitolele 84-90 și 94 (1) 

0 % 31.12.2018 
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Codul NC TARIC Descrierea Nivelul taxei 
autonome 

Data prevăzută 
pentru 

reexaminarea 
obligatorie 

*ex 8529 90 65 50 Tuner care transformă semnalele de înaltă frecvență în 
semnale de medie frecvență, destinat fabricării produselor 
încadrate la poziția 8528 (1) 

0 % 31.12.2016 

*ex 8529 90 92 42 Absorbante de căldură și aripioare de răcire din aluminiu 
pentru menținerea temperaturii de lucru a transistorilor și a 
circuitelor integrate, destinate fabricării produselor înca­
drate la poziția 8527 sau la poziția 8528 (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 8529 90 92 
*ex 8548 90 90 

44 
55 

Module cu dispozitive cu cristale lichide (LCD modules), 
care constau exclusiv din una sau mai multe placi din sticla 
sau din material plastic TFT, necombinate cu un dispozitiv 
„touch screen”, cu sau fără retro-iluminare, cu sau fără 
alimentare pentru retro-iluminare, cu una sau mai multe 
placi de circuite imprimate care permit numai controlul 
electronic al trimiterii pixelilor 

0 % 31.12.2018 

ex 8536 41 90 30 Un releu de formă cubică, ce dispune de: 
—  o funcție de comutație electromecanică; 
—  un curent de electrificare de 3 amperi sau mai mult, dar 

de maximum 16 amperi; 
—  o tensiune de 5 V sau mai mult, dar de maximum 

24 V; 
—  o distanță de maximum 12,5 mm între niturile de 

comutație 

0 % 31.12.2018 

*ex 8536 70 00 10 Priză optică, fișă optică sau conector optic, destinate utili­
zării la fabricarea produselor care se încadrează la pozi­
țiile 8521 sau 8528 (1) 

0 % 31.12.2016 

ex 8537 10 91 40 Unități electronice de comandă, fabricate în conformitate 
cu clasa 2 din standardul IPC-A-610E, care au o intrare de 
alimentare principală de 400 V CA, o intrare logică de 
24 V CC, dotate cel puțin cu: 
—  o fișă de circuite imprimate (PCBA) conținând circuite 

logice și programabile și alte componente electronice 
cum ar fi conectori, condensatori, bobine și rezistențe; 

—  contactori; 
—  un disjunctor automat; 
—  o siguranță; 
—  cabluri de conectare interne; 
—  un întrerupător principal de alimentare; 
— conectori sau cabluri electrice pentru conectarea apara­

telor externe; 
—  o carcasă metalică cu dimensiunile cuprinse între 370 × 

300 × 80 mm și 570 × 420 × 125 mm, 
utilizate pentru dispozitive de control și de alimentare de 
tipul celor utilizate pentru reciclarea sau trierea ambalajelor 
din plastic, metal și sticlă 

0 % 31.12.2018 

ex 8537 10 99 30 Sisteme de comandă pentru podurile motor fără memorie 
programabilă: 
—  alcătuite dintr-unul sau mai multe elemente nelegate 

între ele, integrate în grile de conectare separate; 
—  combinate și cu tranzistori discreți cu efect de câmp cu 

semiconductor din oxizi metalici pentru comanda 
motoarelor pe curent continuu din automobil; 

—  montate într-o carcasă de plastic 

0 % 31.12.2018 
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Codul NC TARIC Descrierea Nivelul taxei 
autonome 

Data prevăzută 
pentru 

reexaminarea 
obligatorie 

*ex 8538 90 99 95 Placă de bază de cupru, similară celor utilizate ca disipator 
termic pentru fabricarea modulelor IGBT care conțin un 
număr de componente mai mare decât numărul de chip-uri 
și diode IGBT la o tensiune de 650 V sau mai mult, dar nu 
mai mult de 1 200 V (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 8544 30 00 30 Fascicole de fire electrice, de măsuri variabile, cu o tensiune 
de minim 5 V și maximum 90 V care pot măsura caracte­
risticile următoare, parțial sau integral: 
—  o viteză de deplasare de maximum 24 km/h; 
—  o viteză a motorului de maximum 4 500 rpm; 
—  o presiune hidraulică de maximum 25 MPa; 
—  o masă de maximum 50 de tone metrice, 
utilizate la fabricarea vehiculelor încadrate la poziția  
8427 (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 8714 91 10 
ex 8714 91 10 
ex 8714 91 10 

23 
33 
70 

Cadru, făcut din aluminiu sau din aluminiu și carbon, 
destinat să fie utilizat la fabricarea bicicletelor (1) 

0 % 31.12.2018 

ex 8714 91 30 
ex 8714 91 30 
ex 8714 91 30 

23 
33 
70 

Furci frontale, cu suspensie, făcute din aluminiu, destinate 
să fie utilizate la fabricarea bicicletelor (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 9002 11 00 50 Obiectiv: 
—  cu o distanță focală de minimum 25 mm, dar de 

maximum 150 mm; 
—  alcătuit din lentile din sticlă sau din material plastic, cu 

un diametru de minimum 60 mm, dar de maximum 
190 mm 

0 % 31.12.2018 

ex 9014 10 00 30 Busolă electronică, sub formă de senzor geomagnetic, într- 
o carcasă adecvată pentru montarea complet automatizată 
a plăcilor de circuite imprimate, de exemplu CSWLP, LGA, 
SOIC, constând în principal în: 
—  combinația dintre unul sau mai multe circuite integrate 

monolitice specifice unei anumite aplicații (ASIC); și 
—  unul sau mai multe elemente de senzori micromecanici 

(MEMS), fabricate(e)prin tehnica semiconductorilor din 
elemente mecanice dispuse în structuri tridimensionale 
pe materialul semiconductor, 

destinată să fie utilizată la fabricarea produselor de la capi­
tolele 84-90 și 94 (1) 

0 % 31.12.2018 

*ex 9022 90 00 10 Panouri pentru aparate cu raze X (senzori cu panou plat cu 
raze X/senzori cu raze X) constând dintr-o placă de sticlă 
cu o matrice din tranzistoare cu filme subțiri, acoperită cu 
un film din silicon amorf placat cu un strat scintilator din 
iodură de cesiu și cu un strat de protecție metalizat, sau 
acoperită cu un strat de seleniu amorf 

0 % 31.12.2018 

*ex 9405 40 39 
*ex 9405 40 99 

80 
07 

Placă LED pentru lumină ambientală, care urmează a fi 
încorporată în mărfurile de la poziția 8528 (1) 

0 % 31.12.2015 

(1)  Suspendarea taxei face obiectul articolelor 291-300 din Regulamentul (CEE) nr. 2454/93 al Comisiei din 2 iulie 1993 de stabilire a unor dispoziții 
de aplicare a Regulamentului (CEE) nr. 2913/92 al Consiliului de instituire a Codului vamal comunitar (JO L 253 11.10.1993, p. 1).   
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ANEXA II 

SUSPENDĂRILE TARIFARE MENȚIONATE LA ARTICOLUL 1 PUNCTUL 3: 

Codul NC TARIC 

ex 1511 90 19 10 

ex 1511 90 91 10 

ex 1513 11 10 10 

ex 1513 19 30 10 

ex 1513 21 10 10 

ex 1513 29 30 10 

ex 2823 00 00 10 

ex 2836 99 17 20 

ex 2903 39 90 70 

ex 2905 19 00 11 

ex 2907 23 00 10 

ex 2908 19 00 10 

ex 2915 39 00 20 

ex 2921 42 00 86 

ex 2921 49 00 70 

ex 2925 29 00 20 

ex 2932 99 00 80 

ex 2933 21 00 50 

ex 2933 59 95 15 

ex 2934 99 90 55 

ex 2935 00 90 17 

ex 2935 00 90 88 

ex 3204 11 00 20 

ex 3204 11 00 40 

ex 3204 11 00 50 

ex 3204 11 00 60 

ex 3204 11 00 70 

ex 3204 12 00 10 

ex 3204 13 00 10 

ex 3204 13 00 30 
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Codul NC TARIC 

ex 3204 13 00 40 

ex 3204 15 00 10 

ex 3204 15 00 60 

ex 3204 17 00 10 

ex 3204 17 00 15 

ex 3204 17 00 20 

ex 3204 17 00 25 

ex 3204 17 00 30 

ex 3204 17 00 35 

ex 3204 17 00 40 

ex 3204 17 00 50 

ex 3204 17 00 60 

ex 3204 17 00 65 

ex 3204 17 00 70 

ex 3204 17 00 75 

ex 3204 17 00 80 

ex 3204 17 00 85 

ex 3204 17 00 88 

ex 3204 19 00 70 

ex 3204 19 00 71 

ex 3204 19 00 73 

ex 3204 19 00 77 

ex 3204 19 00 84 

ex 3204 19 00 85 

ex 3204 20 00 20 

ex 3204 20 00 30 

ex 3208 90 19 15 

ex 3701 99 00 10 

ex 3707 10 00 40 

ex 3808 91 90 30 

1.7.2014 L 192/31 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



Codul NC TARIC 

ex 3811 29 00 20 

ex 3811 29 00 40 

ex 3812 30 80 75 

ex 3823 19 30 20 

ex 3823 19 90 20 

ex 3824 90 97 18 

ex 3824 90 97 33 

ex 3902 90 90 94 

ex 3907 30 00 60 

ex 3907 40 00 30 

ex 3910 00 00 40 

ex 3913 90 00 85 

ex 3921 90 55 25 

ex 5603 12 90 60 

ex 5603 13 90 60 

ex 6909 19 00 80 

ex 7019 40 00 10 

ex 7019 40 00 20 

ex 7020 00 10 10 

ex 7616 99 90 77 

ex 8108 90 50 85 

ex 8309 90 90 10 

ex 8501 10 99 80 

ex 8505 11 00 70 

ex 8507 30 20 30 

ex 8507 50 00 20 

ex 8507 50 00 30 

ex 8507 60 00 20 

ex 8507 60 00 30 

ex 8507 60 00 40 

ex 8507 60 00 50 
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Codul NC TARIC 

ex 8507 60 00 55 

ex 8507 60 00 57 

ex 8507 60 00 80 

ex 8518 29 95 30 

ex 8522 90 80 97 

ex 8525 80 19 31 

ex 8525 80 91 10 

ex 8528 59 70 10 

ex 8529 90 65 50 

ex 8529 90 65 55 

ex 8529 90 65 60 

ex 8529 90 92 42 

ex 8529 90 92 44 

ex 8529 90 92 48 

ex 8536 70 00 10 

ex 8536 70 00 20 

ex 8538 90 99 95 

ex 9002 11 00 50 

ex 9022 90 00 10   
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ANEXA III 

UNITĂȚILE SUPLIMENTARE MENȚIONATE LA ARTICOLUL 2 PUNCTUL 1: 

Cod NC TARIC Unități suplimentare 

ex 3901 10 10 10 m3 

ex 3901 90 90 30 m3 

ex 3919 90 00 67 m2 

ex 3921 90 10 30 m2 

ex 3923 30 90 10 p/st 

ex 3926 90 97 50 p/st 

ex 3926 90 97 55 m2 

ex 3926 90 97 65 p/st 

ex 5603 14 90 40 m2 

ex 5603 93 90 60 m2 

ex 8411 99 00 40 p/st 

ex 8411 99 00 50 p/st 

ex 8424 90 00 30 p/st 

ex 8431 20 00 40 p/st 

ex 8475 29 00 10 p/st 

ex 8483 40 29 60 p/st 

ex 8503 00 99 50 p/st 

ex 8504 40 90 50 p/st 

ex 8504 40 90 60 p/st 

ex 8508 70 00 20 p/st 

ex 8536 41 90 30 p/st 

ex 8537 10 91 40 p/st 

ex 8537 10 99 30 p/st 

ex 8537 10 99 98 p/st 

ex 8538 90 99 95 p/st 

ex 8543 70 90 23 p/st 

ex 8544 30 00 30 p/st 

ex 9001 90 00 35 p/st 

ex 9001 90 00 45 p/st 

ex 9014 10 00 30 p/st 
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Cod NC TARIC Unități suplimentare 

ex 9025 80 40 30 p/st 

ex 9029 10 00 20 p/st 

ex 9031 80 38 20 p/st 

ex 9401 90 80 20 p/st 

ex 9401 90 80 30 p/st 

ex 9401 90 80 40 p/st 

ex 9405 40 39 50 p/st 

ex 9405 40 99 3 p/st 

ex 9405 40 99 6 p/st    

ANEXA IV 

UNITĂȚILE SUPLIMENTARE MENȚIONATE LA ARTICOLUL 2 PUNCTUL 2: 

Cod NC TARIC Unități suplimentare 

ex 8529 90 92 48 p/st 

ex 8536 70 00 20 p/st   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 723/2014 AL COMISIEI 

din 23 iunie 2014 

de aprobare a unei modificări minore a caietului de sarcini al unei denumiri înregistrate în 
Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor geografice protejate [Nieheimer 

Käse (IGP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 noiembrie 2012 
privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare (1), în special articolul 53 alineatul (2) al doilea 
paragraf, 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 53 alineatul (1) primul paragraf din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, Comisia a 
examinat cererea Germaniei de aprobare a unei modificări a caietului de sarcini al indicației geografice protejate 
„Nieheimer Käse”, înregistrată în temeiul Regulamentului (CE) nr. 414/2010 al Comisiei (2). 

(2)  Cererea vizează modificarea caietului de sarcini prin precizarea proporției de chimen, care reprezintă doar un 
ingredient facultativ. 

(3)  Comisia a examinat modificarea în cauză și a concluzionat că este justificată. Deoarece modificarea este minoră 
în sensul articolului 53 alineatul (2) al treilea paragraf din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, Comisia o poate 
aproba fără a recurge la procedura stabilită la articolele 50-52 din respectivul regulament, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Caietul de sarcini al indicației geografice protejate „Nieheimer Käse” se modifică în conformitate cu anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele membre. 

Adoptat la Bruxelles, 23 iunie 2014. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Dacian CIOLOȘ 

Membru al Comisiei  
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ANEXĂ 

Se aprobă următoarea modificare a caietului de sarcini al indicației geografice protejate „Nieheimer Käse”: 

Metoda de obținere: 

În fraza „Se adaugă sare (2,5-3,5 %) și, după caz, chimen (0,01-0,03), iar pasta se amestecă astfel încât să se 
asigure o distribuție omogenă a ingredientelor”, se înlocuiește textul între paranteze „(0,01-0,03)” care urmează 
cuvântului „chimen” cu textul „(0,1-0,3 %)”. 

Justificare: 

Solicitantul, o asociație a producătorilor produsului în cauză, argumentează că în decursul a 65 de ani de 
producție a brânzei „Nieheimer Käse”, cantitatea de chimen adăugată a reprezentat întotdeauna 0,1-0,3 %. 

Precizarea care figurează în rezumatul publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene („0,01-0,03”) reprezintă o 
greșeală de redactare. Semnul % care lipsea a fost adăugat în momentul publicării în Deutsches Markenblatt din 
23.9.2005. Dacă s-ar adăuga chimen în produs ținând cont de zerourile suplimentare care apăreau după virgulă 
(adică în proporție de numai 1 la 10 000 până la 3 la 10 000 din greutatea totală), gustul acestui ingredient nu 
ar mai putea fi perceput.  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 724/2014 AL COMISIEI 

din 26 iunie 2014 

privind standardul de schimb pentru transmiterea de date solicitate prin Regulamentul (UE) 
nr. 549/2013 al Parlamentului European și al Consiliului privind Sistemul european de conturi 

naționale și regionale din Uniunea Europeană 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 549/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 mai 2013 privind 
Sistemul european de conturi naționale și regionale din Uniunea Europeană (1), în special articolul 3 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  Conform articolului 3 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 549/2013, statele membre ar trebui să transmită 
Comisiei datele și metadatele solicitate prin regulament în conformitate cu un standard de schimb specificat și cu 
alte modalități practice care ar trebui să fie precizate de Comisie. 

(2) Aplicarea unui standard unic pentru schimbul și transmiterea de date pentru statisticile reglementate de Regula­
mentul (UE) nr. 549/2013 ar contribui în mod considerabil la integrarea procesului de lucru din acest domeniu 
statistic. 

(3)  Inițiativa privind formatul Statistical Data and Metadata Exchange (SDMX) referitoare la standardele statistice și 
tehnice pentru schimbul și punerea în comun a datelor și metadatelor a fost lansată de Banca Reglementelor Inter­
naționale, Banca Centrală Europeană, Comisia (Eurostat), Fondul Monetar Internațional, Organizația pentru 
Cooperare și Dezvoltare Economică (OCDE), Organizația Națiunilor Unite și Banca Mondială. Pentru schimbul de 
statistici oficiale, SDMX oferă standarde statistice și tehnice, inclusiv limbaj de marcare SDMX, utilizând 
sintaxa XML („format SDMX-ML”). Prin urmare, ar trebui introdus un nou format de date și o definiție a structurii 
de date, elaborate în conformitate cu acest standard. Pentru a facilita trecerea la noul format, Comisia ar trebui ca, 
în primii doi ani de la intrarea în vigoare a regulamentului, să pună la dispoziția statelor membre modele care 
pot fi utilizate drept date de intrare pentru instrumentele de conversie SDMX. 

(4)  Comisia ar trebui să ofere o documentație detaliată privind definițiile structurii de date SDMX și orientări privind 
punerea în aplicare a acestora. 

(5)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului Sistemului Statistic European, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Standard pentru transmiterea de date 

Statele membre transmit datele solicitate prin Regulamentul (UE) nr. 549/2013 folosind definițiile structurii de 
date SDMX. 

Articolul 2 

Specificații tehnice privind formatul datelor 

Statele membre transmit datele și metadatele în format SDMX-ML. 
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Articolul 3 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 septembrie 2014. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 26 iunie 2014. 

Pentru Comisie 

Președintele 
José Manuel BARROSO  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 725/2014 AL COMISIEI 

din 30 iunie 2014 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 499/96 al Consiliului în ceea ce privește noile contingente 
tarifare ale Uniunii pentru anumiți pești și produse pescărești originare din Islanda 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 499/96 al Consiliului din 19 martie 1996 privind deschiderea și modul de admi­
nistrare a contingentelor tarifare ale Uniunii pentru anumiți pești și anumite produse pescărești originare din Islanda (1), 
în special articolul 5 alineatul (1) litera (b), 

întrucât: 

(1)  Prin Decizia 2014/343/UE a Consiliului (2) s-au aprobat semnarea și aplicarea provizorie a unui protocol adițional 
la Acordul dintre Comunitatea Economică Europeană și Islanda ca urmare a aderării Republicii Croația la Uniunea 
Europeană. 

(2) Protocolul adițional prevede două noi contingente tarifare pentru punerea în liberă circulație în Uniunea Euro­
peană a langustinelor congelate sau a fileurilor proaspete sau refrigerate de sebastă originare din Islanda. 

(3)  Pentru a implementa noile contingente tarifare este necesară modificarea Regulamentului (CE) nr. 499/96. 

(4)  Noile contingente tarifare ar trebui să se aplice pe o perioadă de douăsprezece luni. În conformitate cu Decizia 
2014/343/UE, acestea urmează să se aplice de la data aplicării provizorii a protocolului adițional. Prin urmare, 
prezentul regulament ar trebui să se aplice de la aceeași dată. 

(5)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului Codului vamal, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

În anexa la Regulamentul (CE) nr. 499/96 se adaugă următoarele rânduri: 

„09.0813 0304 49 50  Fileuri de sebastă (Sebastes spp.), proas­
pete sau refrigerate 

De la 1.8.2014 la 
31.7.2015 

100 0 

09.0814 0306 15 90  Homari norvegieni (Nephrops norve­
gicus), congelați 

De la 1.8.2014 la 
31.7.2015 

60 0”  

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 august 2014. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 30 iunie 2014. 

Pentru Comisie 

Președintele 
José Manuel BARROSO  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 726/2014 AL COMISIEI 

din 30 iunie 2014 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 992/95 al Consiliului în ceea ce privește un nou contingent 
tarifar al Uniunii pentru hering preparat originar din Norvegia 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 992/95 al Consiliului din 10 aprilie 1995 privind deschiderea și modul de gestio­
nare ale contingentelor tarifare comunitare pentru anumite produse agricole și pescărești, originare din Norvegia (1), în 
special articolul 5 alineatul (1) litera (b), 

întrucât: 

(1)  Prin Decizia 2014/343/UE a Consiliului (2), s-au aprobat semnarea și aplicarea provizorie a unui protocol 
adițional la Acordul dintre Comunitatea Economică Europeană și Regatul Norvegiei ca urmare a aderării Repu­
blicii Croația la Uniunea Europeană. 

(2)  Protocolul adițional prevede un nou contingent tarifar pentru punerea în liberă circulație în Uniunea Europeană a 
anumitor heringi preparați originari din Norvegia. 

(3)  Pentru a implementa noul contingent tarifar este necesară modificarea Regulamentului (CE) nr. 992/95. 

(4)  Noul contingent tarifar ar trebui să se aplice pe o perioadă de douăsprezece luni. În conformitate cu Decizia 
2014/343/UE, acesta urmează să se aplice de la data aplicării provizorii a protocolului adițional. Prin urmare, 
prezentul regulament ar trebui să se aplice de la aceeași dată. 

(5)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului Codului vamal, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

În anexa la Regulamentul (CE) nr. 992/95, se adaugă următorul rând: 

„09.0859 ex 1604 12 91 
ex 1604 12 99 

10 
11 
19 

Hering, condimentat și/sau 
marinat în oțet, în saramură 

De la 1.8.2014 la 
31.7.2015 

1 400 tone greu­
tate netă după 
scurgere 

0”  

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 august 2014. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 30 iunie 2014. 

Pentru Comisie 

Președintele 
José Manuel BARROSO  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 727/2014 AL COMISIEI 

din 30 iunie 2014 

de deschidere a unei reexaminări în ceea ce privește un nou exportator a Regulamentului (UE) 
nr. 1389/2011 al Consiliului de instituire a unei taxe antidumping definitive la importurile de acid 
tricloroizocianuric originar din Republica Populară Chineză, de abrogare a taxei cu privire la 
importurile care provin de la un exportator din această țară și de impunere a obligativității de înre­

gistrare a acestor importuri 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1225/2009 al Consiliului din 30 noiembrie 2009 privind protecția împotriva 
importurilor care fac obiectul unui dumping din partea țărilor care nu sunt membre ale Comunității Europene (1) 
(denumit în continuare „regulamentul de bază”), în special articolul 11 alineatul (4), 

după informarea statelor membre, 

întrucât: 

1. SOLICITARE 

(1)  Comisia Europeană (denumită în continuare „Comisia”) a primit o cerere de reexaminare în ceea ce privește un 
nou exportator, în conformitate cu articolul 11 alineatul (4) din regulamentul de bază. 

(2)  Cererea a fost depusă la 4 ianuarie 2014 de către Juancheng Kangtai Chemical Co. Ltd. (denumită în continuare 
„solicitantul”), un producător-exportator din Republica Populară Chineză (denumită în continuare „RPC”) de acid 
tricloroizocianuric. 

2. PRODUSUL 

(3)  Produsul în cauză este acidul tricloroizocianuric și preparatele realizate pe baza acestuia (TCCA), cunoscut și sub 
denumirea de „simclosen” în conformitate cu denumirea comună internațională (DCI), încadrat în prezent la codu­
rile NC ex 2933 69 80 și 3808 94 20 (coduri TARIC 2933 69 80 70 și 3808 94 20 20) și originar din RPC 
(denumit în continuare „produsul care face obiectul reexaminării”). 

3. MĂSURILE EXISTENTE 

(4)  Măsurile care sunt în prezent în vigoare se prezintă sub forma unei taxe antidumping definitive instituite prin 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1389/2011 al Consiliului (2), care prevede că importurile în Uniune 
ale produsului în cauză, originar din RPC, inclusiv produsul în cauză fabricat de solicitant, sunt supuse unei taxe 
antidumping definitive de 42,6 %, cu excepția câtorva societăți desemnate în mod expres la articolul 1 alineatul (2) 
din regulamentul menționat cărora li se aplică niveluri de taxe individuale. 

4. MOTIVELE 

(5)  Solicitantul susține că nu a exportat produsul în cauză în Uniune în cursul perioadei de anchetă pe care s-au 
bazat măsurile antidumping, cuprinsă între 1 aprilie 2003 și 31 martie 2004 (denumită în continuare „perioada 
anchetei inițiale”). 

(6) În plus, solicitantul susține că nu este afiliat niciunui producător-exportator al produsului care face obiectul reexa­
minării supus măsurilor antidumping sus-menționate. 

(7)  Solicitantul afirmă, de asemenea, că a început să exporte produsul care face obiectul reexaminării în Uniune după 
sfârșitul perioadei de anchetă inițiale. 

5. PROCEDURA 

(8)  Producătorii din Uniune cunoscuți ca fiind vizați au fost informați cu privire la cererea de reexaminare și au avut 
ocazia de a formula observații. 
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(9) În urma examinării elementelor de probă disponibile, Comisia concluzionează că există elemente de probă sufi­
ciente care justifică deschiderea unei reexaminări în ceea ce privește un nou exportator, în conformitate cu arti­
colul 11 alineatul (4) din regulamentul de bază, pentru a stabili marja de dumping individuală a solicitantului și, 
în cazul în care se stabilește existența unui dumping, nivelul taxei la care trebuie supuse importurile în Uniune ale 
produsului în cauză. 

(10) Dacă se stabilește că solicitantul întrunește condițiile pentru a i se fixa o taxă individuală, este posibil să fie nece­
sară modificarea nivelului taxei la care sunt supuse în prezent importurile de produs în cauză provenite de la 
societăți care nu sunt menționate în mod individual la articolul 1 alineatul (2) din Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) nr. 1389/2011. 

(a) Chestionare 

(11)  În vederea obținerii informațiilor pe care le consideră necesare pentru anchetă, Comisia va trimite un chestionar 
solicitantului. 

(b) Colectarea informațiilor și desfășurarea audierilor 

(12)  Toate părțile interesate sunt invitate să își prezinte în scris punctele de vedere și să aducă elemente de probă 
pentru susținerea acestora. 

(13)  De asemenea, Comisia poate audia părțile interesate, cu condiția ca acestea să prezinte o solicitare scrisă din care 
să reiasă că au motive speciale pentru care ar trebui să fie audiate. 

(c) Alegerea țării cu economie de piață 

(14)  Întrucât solicitantul a renunțat în mod expres la dreptul de a susține că în cazul său prevalează condițiile unei 
economii de piață, valoarea normală se stabilește pe baza articolului 2 alineatul (7) litera (a) din regulamentul de 
bază. Prin urmare, va fi utilizată o țară cu o economie de piață corespunzătoare în scopul stabilirii valorii 
normale în ceea ce privește RPC. Comisia intenționează să folosească din nou Japonia în acest scop, așa cum s-a 
procedat și în cazul anchetei care a dus la instituirea măsurilor aplicabile importurilor de produs în cauză din 
RPC. Părțile interesate sunt invitate să prezinte observații privind oportunitatea acestei alegeri în termenul specific 
prevăzut la articolul 4 alineatul (3) din prezentul regulament. Conform informațiilor de care dispune Comisia, pot 
exista alți furnizori ai Uniunii care funcționează în condițiile unei economii de piață, printre altele, în Elveția, 
Malaysia și Indonezia. Comisia va examina dacă există producție și vânzări ale produsului care face obiectul reexa­
minării în acele țări terțe cu economie de piață în cazul cărora există indicii că are loc producția produsului care 
face obiectul reexaminării. 

6. ABROGAREA TAXEI ÎN VIGOARE ȘI ÎNREGISTRAREA IMPORTURILOR 

(15) În conformitate cu articolul 11 alineatul (4) din regulamentul de bază, taxa antidumping în vigoare vizând impor­
turile de produse în cauză fabricate și vândute la export în Uniune de către solicitant ar trebui abrogată. În același 
timp, importurile în cauză ar trebui înregistrate în conformitate cu articolul 14 alineatul (5) din regulamentul de 
bază, astfel încât, în cazul în care reexaminarea constată existența unui dumping din partea solicitantului, taxele 
antidumping să poată fi percepute retroactiv de la data de deschidere a prezentei reexaminări. Valoarea unei even­
tuale taxe care ar putea fi impusă în viitor solicitantului nu poate fi estimată în acest stadiu al procedurii. 

7. TERMENE 

(16)  În vederea unei bune administrări, ar trebui să se stabilească termene în care: 

— părțile interesate să se facă cunoscute Comisiei, să prezinte acesteia în scris punctele lor de vedere și să trans­
mită orice informații care trebuie să fie luate în considerare pe parcursul anchetei; 

—  părțile interesate să poată să solicite în scris audierea lor de către Comisie; 

—  părțile interesate pot să își prezinte observațiile privind oportunitatea alegerii Japoniei ca țară cu economie de 
piață în vederea stabilirii valorii normale. 

—  Trebuie remarcat faptul că părțile interesate nu își pot exercita majoritatea drepturilor procedurale enunțate în 
regulamentul de bază decât în cazul în care s-au făcut cunoscute în termenele indicate la articolul 4 din 
prezentul regulament. 
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8. COMUNICAREA CU PĂRȚILE INTERESATE 

(17)  Părțile interesate sunt invitate să prezinte toate documentele și solicitările prin e-mail, inclusiv împuterniciri și 
certificări scanate, cu excepția răspunsurilor voluminoase care trebuie să fie transmise pe suport CD-ROM sau 
DVD prin înmânare directă sau prin scrisoare recomandată. Utilizarea e-mailului va constitui un acord pentru 
comunicarea prin e-mail și acceptarea normelor prevăzute în comunicarea instrucțiunilor cu părțile interesate care 
sunt publicate pe site-ul internet al Direcției Generale Comerț: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/ 
tradoc_148003.pdf. Părțile interesate trebuie să indice numele, adresa, numărul de telefon și o adresă de e-mail 
valabilă și trebuie să se asigure că adresa de e-mail furnizată este o adresă de e-mail oficială funcțională care este 
verificată zilnic. După furnizarea datelor de contact, Comisia va comunica cu părțile interesate exclusiv prin e- 
mail, cu excepția cazului în care acestea solicită în mod explicit să primească toate documentele din partea Comi­
siei printr-un alt mijloc de comunicare sau cu excepția cazului în care natura documentului care trebuie să fie 
trimis necesită utilizarea unei scrisori recomandate. Pentru norme și informații suplimentare privind corespon­
dența cu Comisia, inclusiv principiile care se aplică documentelor transmise prin e-mail, părțile interesate ar 
trebui să consulte instrucțiunile privind comunicarea cu părțile interesate menționate anterior. 

(18) Toate observațiile prezentate în scris, inclusiv informațiile solicitate în prezentul regulament, răspunsurile la ches­
tionar și corespondența părților interesate, furnizate cu titlu confidențial, trebuie să poarte mențiunea „Limited” 
(acces limitat) și să fie însoțite, în conformitate cu articolul 19 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1225/2009, 
de o versiune neconfidențială care trebuie să poarte mențiunea „For inspection by interested parties” (versiune 
destinată consultării de către părțile interesate). 

Adresa Comisiei pentru corespondență este următoarea: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 8/21 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 
E-mail: trade-tcca-review-bis@ec.europa.eu 

9. LIPSA COOPERĂRII 

(19)  În cazul în care o parte interesată nu permite accesul la informații sau nu furnizează informațiile necesare în 
termenul prevăzut sau obstrucționează în mod semnificativ ancheta, concluziile, pozitive sau negative, pot fi 
stabilite pe baza datelor disponibile, în conformitate cu articolul 18 din regulamentul de bază. 

(20)  Dacă se constată că o parte interesată a furnizat informații false sau înșelătoare, aceste informații nu se iau în 
considerare și se pot folosi datele disponibile. 

(21)  Dacă o parte interesată nu cooperează sau cooperează doar parțial și, în consecință, concluziile sunt stabilite pe 
baza datelor disponibile în conformitate cu articolul 18 din regulamentul de bază, rezultatul anchetei poate fi mai 
puțin favorabil acelei părți decât dacă aceasta ar fi cooperat. 

(22)  Faptul că nu se transmite un răspuns pe suport electronic nu este considerat refuz de a coopera, cu condiția ca 
partea respectivă să demonstreze că prezentarea unui răspuns în forma cerută ar putea antrena sarcini sau costuri 
suplimentare excesive. Partea interesată trebuie să contacteze imediat Comisia. 

10. CALENDARUL ANCHETEI 

(23)  În conformitate cu articolul 11 alineatul (5) din regulamentul de bază, ancheta se va încheia în termen de nouă 
luni de la data deschiderii prezentei reexaminări. 

11. PRELUCRAREA DATELOR CU CARACTER PERSONAL 

(24)  Se menționează faptul că toate datele cu caracter personal colectate pe parcursul prezentei anchete vor fi utilizate 
în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 45/2001 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 decembrie 
2000 privind protecția persoanelor fizice cu privire la prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile 
și organele comunitare și privind libera circulație a acestor date (1). 
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12. CONSILIERUL-AUDITOR 

(25)  Părțile interesate pot solicita intervenția consilierului-auditor al Direcției Generale Comerț. Consilierul-auditor 
acționează drept intermediar între părțile interesate și serviciile Comisiei responsabile cu ancheta. Consilierul- 
auditor examinează cererile de acces la dosar, litigiile privind confidențialitatea documentelor, cererile de amânare 
a termenelor și cererile terților de a fi audiați. Consilierul-auditor poate organiza o audiere cu o anumită parte 
interesată și poate acționa drept mediator pentru a asigura exercitarea pe deplin a drepturilor la apărare ale 
părților interesate. Consilierul-auditor va oferi, de asemenea, părților implicate posibilitatea să fie audiate, pentru 
a permite confruntarea diferitelor puncte de vedere și prezentarea unor contraargumente. 

(26)  Orice cerere de audiere de către consilierul-auditor ar trebui efectuată în scris și motivată. Pentru audierile privind 
aspectele referitoare la etapa inițială a anchetei, cererea trebuie transmisă în termen de 15 zile de la data intrării 
în vigoare a prezentului regulament. Ulterior, orice solicitare de audiere trebuie transmisă în termenele specifice 
stabilite de Comisie în comunicarea sa cu părțile. 

(27) Pentru mai multe informații și date de contact, părțile interesate pot consulta paginile internet dedicate consilie­
rului-auditor de pe site-ul internet al Direcției Generale Comerț: http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/ 
degucht/contact/hearing-officer, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se deschide reexaminarea Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 1389/2011, în conformitate cu articolul 11 
alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 1225/2009, în vederea determinării dacă și în ce măsură importurile de acid 
tricloroizocianuric și preparatele realizate pe baza acestuia, cunoscut și sub denumirea de „simclosen” în conformitate cu 
denumirea comună internațională (DCI), încadrat în prezent la codurile NC ex 2933 69 80 și ex 3808 94 20 (codurile 
TARIC 2933 69 80 70 și 3808 94 20 20), originar din Republica Populară Chineză, produs și vândut la export în 
Uniune de către Juancheng Kangtai Chemical Co. Ltd. (cod adițional TARIC A101), ar trebui supuse taxelor antidumping 
instituite prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1389/2011. 

Articolul 2 

Taxa antidumping instituită de Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1389/2011 se abrogă în cazul importurilor 
specificate la articolul 1 din prezentul regulament. 

Articolul 3 

În conformitate cu articolul 11 alineatul (4) și cu articolul 14 alineatul (5) din Regulamentul (CE) nr. 1225/2009, autori­
tățile vamale sunt invitate să ia măsurile corespunzătoare pentru a înregistra importurile în Uniune identificate la arti­
colul 1 din prezentul regulament. 

Înregistrarea expiră la nouă luni de la data intrării în vigoare a prezentului regulament. 

Articolul 4 

(1) Pentru ca demersurile lor să fie luate în considerare în timpul anchetei, părțile interesate trebuie să se facă cunos­
cute contactând Comisia și, în lipsa unor dispoziții contrare, să își prezinte punctele de vedere în scris și să transmită 
răspunsurile la chestionarul menționat la considerentul 11 din prezentul regulament și orice alte informații în termen 
de 37 de zile de la data publicării prezentului regulament. 

(2) Părțile interesate pot solicita să fie audiate de serviciile Comisiei responsabile cu ancheta. Orice cerere de audiere 
trebuie să fie formulată în scris și să precizeze motivele care stau la baza acesteia. Pentru audierile privind aspectele refe­
ritoare la etapa inițială a anchetei, cererea trebuie transmisă în termen de 15 zile de la data intrării în vigoare a prezen­
tului regulament. Ulterior, orice solicitare de audiere trebuie transmisă în termenele specifice stabilite de Comisie în 
comunicarea sa cu părțile. 
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(3) Părțile participante la anchetă care doresc să prezinte observații cu privire la oportunitatea alegerii Japoniei ca țară 
terță cu economie de piață în sensul stabilirii valorii normale pentru Republica Populară Chineză trebuie să prezinte 
aceste observații în termen de 10 zile de la intrarea în vigoare a prezentului regulament. 

Articolul 5 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 30 iunie 2014. 

Pentru Comisie 

Președintele 
José Manuel BARROSO  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 728/2014 AL COMISIEI 

din 30 iunie 2014 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe 
și legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări 
comune a piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la anumite produse agricole („Regulamentul unic 
OCP”) (1), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în sectorul fructelor și legumelor și în sectorul 
fructelor și legumelor procesate (2), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de import 
din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI la regulamentul respectiv. 

(2)  Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alineatul (1) 
din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. Prin urmare, 
prezentul regulament trebuie să intre în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt 
stabilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 30 iunie 2014. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală  
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe (1) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 MK  66,2 

TR  93,2 

XS  59,1 

ZZ  72,8 

0707 00 05 MK  32,3 

TR  74,4 

ZZ  53,4 

0709 93 10 TR  107,8 

ZZ  107,8 

0805 50 10 AR  116,6 

BO  136,6 

TR  125,4 

UY  127,1 

ZA  124,5 

ZZ  126,0 

0808 10 80 AR  104,8 

BR  85,0 

CL  101,3 

NZ  131,2 

US  144,9 

ZA  134,3 

ZZ  116,9 

0809 10 00 TR  215,5 

ZZ  215,5 

0809 29 00 TR  370,4 

ZZ  370,4 

0809 30 XS  54,4 

ZZ  54,4 

(1) Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul „ZZ” desem­
nează „alte origini”.   
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DIRECTIVE 

DIRECTIVA 2014/84/UE A COMISIEI 

din 30 iunie 2014 

de modificare a apendicelui A din anexa II la Directiva 2009/48/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului privind siguranța jucăriilor, în ceea ce privește nichelul 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2009/48/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 18 iunie 2009 privind siguranța 
jucăriilor (1), în special articolul 46 alineatul (3), 

întrucât: 

(1)  Directiva 2009/48/CE stabilește cerințele generale pentru substanțele clasificate ca fiind cancerigene, mutagene 
sau toxice pentru reproducere (CMR), în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1272/2008 al Parlamentului 
European și al Consiliului (2). Substanțele CMR din categoria 2 nu pot fi utilizate în jucării, în componente ale 
jucăriilor sau în părți microstructurale distincte ale jucăriilor, cu excepția cazului în care aceste substanțe sunt în 
concentrații individuale egale sau mai mici decât concentrațiile relevante stabilite pentru clasificarea amestecurilor 
care le conțin ca CMR, sunt inaccesibile copiilor sau utilizarea lor a fost permisă. Comisia poate permite utilizarea 
substanțelor CMR, categoria 2 în jucării în cazul în care utilizarea substanței a fost evaluată de comitetul științific 
competent și acesta a constatat siguranța acestora, în special din punctul de vedere al expunerii, iar substanța nu 
este interzisă în articole de consum, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 al Parlamentului Euro­
pean și al Consiliului (3). Apendicele A din anexa II la Directiva 2009/48/CE conține lista substanțelor CMR și a 
utilizărilor permise ale acestora. 

(2)  Nichelul (Nr. CAS 7440-02-0) este un metal tipic. Principalele sale utilizări primare sunt în producerea de aliaje 
cu conținut de nichel (inclusiv oțel inoxidabil), în placarea cu nichel, în producția de produse cu conținut de 
nichel, precum bateriile și electrozii de sudură, și în producția de substanțe chimice care conțin nichel. Nichelul 
este, de asemenea, utilizat în jucării pentru rezistența sa la coroziune și conductivitate electrică ridicată, de 
exemplu, în șine de cale ferată în miniatură și pentru contacte de baterii. 

(3)  Nichelul este clasificat în Regulamentul (CE) nr. 1272/2008 drept substanță carcinogenă din categoria 2. În 
absența unor cerințe specifice, nichelul poate fi prezent în jucării în concentrații egale cu sau mai mici decât 
concentrațiile relevante stabilite pentru clasificarea amestecurilor care le conțin ca CMR, și anume 1 %. 

(4) Nichelul a fost supus unei evaluări cuprinzătoare în conformitate cu Regulamentul (CEE) nr. 793/93 al Consi­
liului (4). Raportul Uniunii Europene de evaluare a riscurilor din 2008 (EU RAR) (5) a ajuns la concluzia că, în 
ceea ce privește evaluarea profesională referitoare la carcinogenitate, este nevoie de mai multe studii care să 
evalueze carcinogenitatea inhalării de nichel. Addendumul din 2009 (6) la EU RAR, pregătit în scopul măsurilor 
tranzitorii în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1907/2006, a ajuns la concluzia că nu sunt necesare măsuri 
suplimentare la nivelul Uniunii, dat fiind că rezultatele obținute de cei doi ani de studiu de carcinogenitate cu 
expunerea la nichel metalic prin inhalare a șobolanilor nu au indicat o revizuire a clasificării existente în ceea ce 
privește carcinogenitatea. 
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(1) JO L 170, 30.6.2009, p. 1. 
(2) Regulamentul (CE) nr. 1272/2008 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 decembrie 2008 privind clasificarea, etichetarea și 

ambalarea substanțelor și a amestecurilor, de modificare și de abrogare a Directivelor 67/548/CEE și 1999/45/CE, precum și de modifi­
care a Regulamentului (CE) nr. 1907/2006 (JO L 353, 31.12.2008, p. 1). 
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precum și a Directivei 76/769/CEE a Consiliului și a Directivelor 91/155/CEE, 93/67/CEE, 93/105/CE și 2000/21/CE ale Comisiei 
(JO L 396, 30.12.2006, p. 1). 

(4) Regulamentul (CEE) nr. 793/93 a Consiliului din 23 martie 1993 privind evaluarea și controlul riscurilor substanțelor existente (JO L 84, 
5.4.1993, p. 1). 

(5) http://echa.europa.eu/documents/10162/cefda8bc-2952-4c11-885f-342aacf769b3 
(6) http://echa.europa.eu/documents/10162/13630/nickel_denmark_en.pdf 

http://echa.europa.eu/documents/10162/cefda8bc-2952-4c11-885f-342aacf769b3
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(5)  Apendicele A din anexa II la Directiva 2009/48/CE permite utilizarea nichelului în oțelul inoxidabil din jucării, 
întrucât nichelul din oțelul inoxidabil s-a dovedit sigur în ceea ce privește proprietățile sale cancerigene. 

(6) Pentru a evalua riscul pentru sănătate în ceea ce privește prezența nichelului metalic în jucăriile electrice (niche­
lare, acoperire și aliaje care să permită conductivitate electrică), Comisia a solicitat un aviz Comitetului științific 
privind riscurile de sănătate și de mediu (SCHER). SCHER a constatat în avizul său „Evaluarea riscurilor pentru 
sănătate legate de utilizarea nichelului metalic (Nr. CAS 7440-02-0) în jucării”, adoptat la 25 septembrie 2012, că 
riscul de tumoare datorat expunerii la nichel la manipularea jucăriilor nu este prezent, deoarece inhalarea niche­
lului metalic provenind de la jucării este extrem de puțin probabilă. SCHER a ajuns de asemenea la concluzia că 
utilizarea nichelului în anumite părți ale jucăriilor pentru a permite funcționarea electrică corectă a jucăriilor va 
duce la un nivel foarte scăzut de expunere la nichel prin administrare orală sau cutanată, ca urmare a restricțiilor 
privind eliberarea de nichel aplicabile părților din jucării care conțin metal și a suprafeței reduse a părților care 
conțin nichel care permit funcționarea corectă a jucăriilor electrice. Astfel, SCHER nu prevede riscuri pentru sănă­
tate. 

(7)  În conformitate cu punctul 5 litera (c) subpunctul (ii) din partea III a anexei II la Directiva 2009/48/CE, utilizarea 
substanțelor CMR din categoria 2 nu poate fi permisă în cazul în care substanța este interzisă în temeiul Regula­
mentului (CE) nr. 1907/2006. Rubrica 27 din anexa XVII la respectivul regulament limitează numai utilizarea 
nichelului în ansamblurile de tije care sunt introduse în urechi perforate și în alte părți perforate ale corpului 
uman, în articole destinate să vină în contact direct și prelungit cu pielea și în articole destinate să vină în contact 
direct și prelungit cu pielea, în cazul în care sunt acoperite cu alte materiale decât nichelul. Restricțiile de la 
punctul 27 al anexei XVII la Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 nu conduc la o interdicție totală pentru utilizarea 
în toate articolele de consum, în temeiul regulamentului respectiv. Prezenta directivă nu ar trebui să afecteze apli­
carea punctului 27 din anexa XVII la Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 jucăriilor care sunt articole destinate să 
vină în contact direct și prelungit cu pielea. 

(8)  Prin urmare, Directiva 2009/48/CE ar trebui modificată în consecință. 

(9)  Măsurile prevăzute de prezenta directivă sunt conforme cu avizul comitetului instituit în temeiul articolului 47 
din Directiva 2009/48/CE, 

ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ: 

Articolul 1 

Apendicele A din anexa II la Directiva 2009/48/CE se înlocuiește cu următorul text: 

„Apendicele A 

Lista substanțelor CMR și a utilizărilor permise ale acestora în conformitate cu punctele 4, 5 și 6 din partea III 

Substanță Clasificare Utilizarea permisă 

Nichel CMR 2 În jucării și componente ale jucăriilor confecționate din oțel inoxidabil. 
În componente ale jucăriilor destinate a fi conductoare de curent electric.”  

Articolul 2 

(1) Statele membre adoptă și publică până la 1 iulie 2015 cel târziu actele cu putere de lege și actele administrative 
necesare pentru a se conforma prezentei directive. Statele membre comunică Comisiei textul acestor acte. 

Statele membre aplică aceste dispoziții de la 1 iulie 2015. 

Atunci când statele membre adoptă aceste acte, ele cuprind o trimitere la prezenta directivă sau sunt însoțite de o astfel 
de trimitere la data publicării lor oficiale. Statele membre stabilesc modalitatea de efectuare a acestei trimiteri. 

(2) Statele membre comunică Comisiei textul principalelor dispoziții de drept intern pe care le adoptă în domeniul 
reglementat de prezenta directivă. 
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Articolul 3 

Prezenta directivă intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Articolul 4 

Prezenta directivă se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 30 iunie 2014. 

Pentru Comisie 

Președintele 
José Manuel BARROSO  
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DECIZII 

DECIZIA CONSILIULUI EUROPEAN 

din 27 iunie 2014 

prin care se propune Parlamentului European un candidat la funcția de președinte al Comisiei 
Europene 

(2014/414/UE) 

CONSILIUL EUROPEAN, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 17 alineatul (7), 

întrucât: 

(1)  Articolul 17 alineatul (7) din Tratatul privind Uniunea Europeană dispune că, ținând seama de alegerile pentru 
Parlamentul European și după ce a procedat la consultările necesare, Consiliul European propune Parlamen­
tului European un candidat la funcția de președinte al Comisiei Europene. 

(2)  Alegerile pentru Parlamentul European s-au desfășurat în perioada 22-25 mai 2014, în conformitate cu 
Decizia 2013/299/UE, Euratom a Consiliului (1). 

(3)  În conformitate cu Declarația nr. 11 anexată la Actul final al Conferinței interguvernamentale care a adoptat 
Tratatul de la Lisabona, reprezentanții Parlamentului European și ai Consiliului European au efectuat consultă­
rile necesare. 

(4)  Prin urmare, ar trebui propus Parlamentului European un candidat la funcția de președinte al Comisiei Europene, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Domnul Jean-Claude JUNCKER este propus Parlamentului European în calitate de candidat la funcția de președinte al 
Comisiei Europene. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se transmite Parlamentului European. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 27 iunie 2014. 

Pentru Consiliul European 

Președintele 
H. VAN ROMPUY  
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DECIZIA CONSILIULUI 

din 24 iunie 2014 

privind modalitățile de punere în aplicare de către Uniune a clauzei de solidaritate 

(2014/415/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 222 alineatul (3) prima teză, 

având în vedere propunerea comună a Comisiei Europene și a Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 
politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  Prezenta decizie vizează punerea în aplicare de către Uniune a articolului 222 din Tratatul privind funcționarea 
Uniunii Europene (TFUE) (în continuare „clauza de solidaritate”). Aceasta nu vizează punerea în aplicare de către 
statele membre a clauzei de solidaritate în temeiul articolului 222 alineatul (2) din TFUE. În conformitate cu 
Declarația (nr. 37) privind articolul 222 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, un stat membru 
poate alege cel mai adecvat mijloc de a se achita de obligația sa de solidaritate față de alt stat membru. 

(2) În temeiul articolului 222 alineatul (1) din TFUE, Uniunea și statele membre acționează în comun, în spiritul soli­
darității. Ar trebui urmărită coerența și complementaritatea acțiunii Uniunii și a statelor membre, în beneficiul 
statului membru care invocă respectiva clauză și în scopul evitării suprapunerii eforturilor. Având în vedere că 
statele membre trebuie să se coordoneze în cadrul Consiliului pentru a se achita de obligațiile lor de solidaritate 
în temeiul articolului 222 alineatul (2) din TFUE, ar trebui ca, în scopul punerii în aplicare de către Uniune a 
clauzei de solidaritate, să se prevadă mecanisme de coordonare în cadrul Consiliului. 

(3) Mecanismele de coordonare în cadrul Consiliului ar trebui să se bazeze pe mecanismele integrate ale UE referi­
toare la un răspuns politic la criză (denumite în continuare „IPCR”), astfel cum au fost aprobate de Consiliu la 
25 iunie 2013, în care se afirmă că IPCR sprijină, de asemenea, mecanismele de punere în aplicare a clauzei de 
solidaritate. Consiliul ar trebui să adapteze mecanismele IPCR, în special în cazul unei reexaminări. 

(4)  Punerea în aplicare de către Uniune a clauzei de solidaritate ar trebui să se bazeze într-o măsură cât mai mare 
posibil pe instrumentele existente, să sporească eficacitatea prin asigurarea unei coordonări mai bune și prin 
evitarea suprapunerilor, să funcționeze fără resurse suplimentare, să asigure o interfață simplă și clară la nivelul 
Uniunii pentru statele membre și să respecte competențele instituționale acordate fiecărei instituții și fiecărui 
serviciu ale Uniunii. 

(5) Clauza de solidaritate solicită Uniunii să mobilizeze toate instrumentele aflate la dispoziția sa. Printre instrumen­
tele relevante se numără Strategia de securitate internă a Uniunii Europene, mecanismul de protecție civilă al 
Uniunii Europene instituit prin Decizia nr. 1313/2013/UE a Parlamentului European și a Consiliului (1) (denumit 
în continuare „mecanismul Uniunii”), Decizia nr. 1082/2013/UE a Parlamentului European și a Consiliului (2) și 
structurile create în cadrul politicii de securitate și apărare comune (PSAC). 

(6)  Domeniul de aplicare al modalităților de punere în aplicare de către Uniune a clauzei de solidaritate ar trebui să 
fie definit cu claritate. 

(7)  În ceea ce privește combaterea terorismului, cadrul strategic al acțiunii Uniunii Europene îl constituie Strategia UE 
de combatere a terorismului. Există diferite instrumente, cum sunt instrumentele care consolidează protecția 
infrastructurilor critice de energie și transporturi (3). De asemenea, au fost instituite acțiuni ca urmare a Comuni­
cării Comisiei intitulată „Politica UE de combatere a terorismului: principale realizări și viitoare provocări”, ca de 
exemplu acțiunile care îmbunătățesc cooperarea între autoritățile de aplicare a legii, consolidează acțiunile de 

1.7.2014 L 192/53 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) Decizia nr. 1313/2013/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 17 decembrie 2013 privind un mecanism de protecție civilă al 
Uniunii (JO L 347, 20.12.2013, p. 924). 

(2) Decizia nr. 1082/2013/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 22 octombrie 2013 privind amenințările transfrontaliere grave 
pentru sănătate și de abrogare a Deciziei nr. 2119/98/CE (JO L 293, 5.11.2013, p. 1). 

(3) Astfel cum au fost identificate în Directiva 2008/114/CE a Consiliului din 8 decembrie 2008 privind identificarea și desemnarea infras­
tructurilor critice europene și evaluarea necesității de îmbunătățire a protecției acestora (JO L 345, 23.12.2008, p. 75). 



prevenire a radicalizării, în special prin constituirea Rețelei pentru sensibilizarea publicului cu privire la radicali­
zare și care limitează accesul teroriștilor la fonduri și la explozivi (1), la materiale chimice, biologice, radiologice și 
nucleare, precum și acțiuni de consolidare a securității explozibililor. 

(8)  Pe baza unei solicitări politice la nivel înalt înaintate de statul (statele) membru (membre) în cauză și cu sprijinul 
unui punct de contact unic la nivelul Uniunii, ar trebui să fie definite la nivelul Uniunii un mecanism de invocare 
și un mecanism de eliminare treptată a modalităților prevăzute de prezenta decizie. 

(9)  Modalitățile de răspuns la nivelul Uniunii ar trebui să îmbunătățească eficacitatea printr-o coordonare consolidată, 
pe baza instrumentelor existente. 

(10)  Mecanismul Uniunii vizează consolidarea cooperării dintre statele membre și Uniune și facilitarea coordonării în 
domeniul protecției civile. Decizia nr. 1313/2013/UE instituie Centrul de coordonare a răspunsului la situații de 
urgență (denumit în continuare „ERCC”), care asigură o capacitate operațională de 24 de ore din 24, șapte zile pe 
săptămână și deservește statele membre și Comisia în vederea atingerii scopurilor mecanismului Uniunii. 

(11) Serviciul European de Acțiune Externă (SEAE) dispune de structuri cu competență militară și în domeniul cule­
gerii de informații, precum și de rețeaua de delegații care pot, la rândul lor, să contribuie la răspunsul dat în cazul 
amenințărilor sau dezastrelor survenite pe teritoriul statelor membre sau în cazul crizelor cu o dimensiune 
externă. În funcție de criză, alte structuri și agenții ale Uniunii din domeniul politicii externe și de securitate 
comune (PESC) și al PSAC ar trebui să ofere, după caz, contribuții în conformitate cu dispozițiile relevante din 
dreptul Uniunii. 

(12)  Atunci când este necesar și fezabil având în vedere caracterul urgent al situației, mecanismele de răspuns la nivelul 
Uniunii ar trebui completate prin adoptarea unor acte juridice sau prin modificarea actelor existente în conformi­
tate cu dispozițiile relevante din tratate. 

(13)  Prezenta decizie nu va avea implicații pentru apărare. În cazul în care o situație de criză impune o acțiune în 
cadrul PESC sau al PSAC, Consiliul ar trebui să adopte o decizie în conformitate cu dispozițiile relevante din 
tratate. 

(14)  Prezenta decizie nu aduce atingere articolului 42 alineatul (7) din Tratatul privind Uniunea Europeană. 

(15)  Comunicarea Comisiei intitulată „Strategia de securitate internă a UE în acțiune: cinci pași către o Europă mai 
sigură” a fixat obiectivul de a spori reziliența Uniunii în situații de criză și dezastre printr-o serie de acțiuni care 
includ utilizarea deplină a clauzei de solidaritate. Astfel cum a reamintit Consiliul în concluziile sale din 
24-25 februarie 2011, sporirea rezilienței Europei la crize și dezastre este esențială pentru a consolida în conti­
nuare libertatea, securitatea și justiția în Uniune. 

(16)  Pentru a permite Uniunii și statelor sale membre să acționeze în mod eficace, Consiliul European evaluează 
periodic amenințările cu care se confruntă Uniunea. La cererea Consiliului European, ar trebui să fie elaborate 
rapoarte privind anumite amenințări. 

(17)  În conformitate cu articolul 346 alineatul (1) litera (a) din TFUE, niciun stat membru nu are obligația de a furniza 
informații a căror divulgare o consideră contrară intereselor esențiale ale siguranței sale. 

(18)  La 22 noiembrie 2012, Parlamentul European a adoptat rezoluția 2012/2223, intitulată „Clauzele UE de apărare 
reciprocă și de solidaritate: dimensiuni politice și operaționale”. 

(19)  Prezenta decizie respectă drepturile fundamentale și principiile recunoscute de Carta drepturilor fundamentale a 
Uniunii Europene și ar trebui să se aplice în conformitate cu aceste drepturi și principii. 

(20) Având în vedere că obiectivul prezentei decizii, și anume punerea în aplicare de către Uniune a clauzei de solidari­
tate, nu poate fi realizat în mod satisfăcător de către statele membre ci, datorită amplorii și efectelor acțiunii, 
poate fi realizat mai bine la nivelul Uniunii, aceasta poate adopta măsuri, în conformitate cu principiul subsidiari­
tății, astfel cum se prevede la articolul 5 din Tratatul privind Uniunea Europeană. În conformitate cu principiul 
proporționalității, astfel cum este enunțat la articolul menționat anterior, prezenta decizie nu depășește ceea ce 
este necesar pentru realizarea obiectivului menționat, 
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ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Obiectiv general și obiect 

(1) Prezenta decizie prevede norme și proceduri pentru punerea în aplicare de către Uniune a articolului 222 din 
TFUE (în continuare „clauza de solidaritate”). 

(2) Pentru a asigura coerența și complementaritatea acțiunii Uniunii și a statelor membre, coordonarea la nivel politic 
a răspunsului la invocarea clauzei de solidaritate se realizează de către Consiliu, prin utilizarea mecanismelor IPCR. 
Gestionarea mecanismelor IPCR va beneficia de sprijin din partea Secretariatului General al Consiliului (SGC), a Comisiei 
și a SEAE. 

(3) Modalitățile adoptate la nivelul Uniunii se bazează pe mecanismele existente în cadrul Consiliului, al Comisiei, al 
SEAE și al agențiilor Uniunii menite să ofere informații și sprijin. Atunci când este cazul, Înaltul Reprezentant al Uniunii 
pentru afaceri externe și politica de securitate (ÎR) și SEAE își aduc contribuția prin adoptarea unor inițiative și prin 
furnizarea de informații relevante și de sprijin, în limitele domeniului de competență al ÎR. 

(4) Instrumentele relevante ale Uniunii și mecanismele IPCR își urmează propriile proceduri și pot fi active înainte de 
invocare și după eliminarea treptată a răspunsului prevăzut de prezenta directivă. 

(5) Modalitățile prevăzute prin prezenta decizie îmbunătățesc eficiența printr-o mai bună coordonare între răspunsul 
Uniunii și al statelor membre. 

Articolul 2 

Domeniul de aplicare 

(1) În situația unor atacuri teroriste sau a unor dezastre naturale sau provocate de om, indiferent dacă originea aces­
tora se află pe teritoriul statelor membre sau în afara acestuia, prezenta decizie se aplică: 

(a)  pe teritoriul statelor membre cărora li se aplică dispozițiile tratatului, mai precis în spațiul terestru, în apele interne, 
în spațiul maritim teritorial și în spațiul aerian. 

(b)  atunci când afectează infrastructura (cum ar fi instalațiile de petrol și de gaze off-shore) situată în spațiul maritim 
teritorial, în zona economică exclusivă sau pe platoul continental al unui stat membru. 

Atunci când recurge la modalitățile prevăzute prin prezenta decizie și, în special, atunci când mobilizează instrumentele 
de care dispune, Uniunea respectă dreptul internațional și nu aduce atingere drepturilor statelor care nu sunt state 
membre. 

(2) Prezenta decizie nu are implicații pentru apărare. 

Articolul 3 

Definiții 

În sensul prezentei decizii, se aplică următoarele definiții: 

(a)  „dezastru” înseamnă orice situație care are sau poate avea efecte grave asupra persoanelor, mediului sau bunurilor 
materiale, inclusiv asupra patrimoniului cultural; 

(b) „atac terorist” înseamnă o infracțiune de terorism, astfel cum este definită în Decizia-cadru 2002/475/JAI a Consi­
liului (1); 

(c)  „criză” înseamnă dezastru sau atac terorist cu un impact sau cu o semnificație politică atât de amplă, încât necesită o 
coordonare la timp a politicilor și un răspuns oportun la nivelul politic al UE; 

(d)  „răspuns” înseamnă orice acțiune întreprinsă în caz de dezastru sau de atac terorist menită să remedieze consecințele 
negative imediate ale acestuia. 

1.7.2014 L 192/55 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) Decizia-cadru 2002/475/JAI a Consiliului din 13 iunie 2002 privind combaterea terorismului (JO L 164, 22.6.2002, p. 3). 



Articolul 4 

Invocarea clauzei de solidaritate 

(1) În situația unui dezastru sau a unui atac terorist, statul membru afectat poate invoca clauza de solidaritate în cazul 
în care, după ce a exploatat posibilitățile oferite de mijloacele și instrumentele existente, la nivel național și la nivelul 
Uniunii, consideră că situația de criză este de așa natură încât capabilitățile de răspuns de care dispune sunt în mod clar 
insuficiente. 

(2) Autoritățile politice ale statului membru afectat adresează invocarea lor Președinției Consiliului. Invocarea este 
adresată, de asemenea, președintelui Comisiei Europene prin intermediul ERCC. 

Articolul 5 

Mecanisme de răspuns la nivelul Uniunii 

(1) Odată ce clauza de solidaritate a fost invocată, Consiliul asigură conducerea politică și strategică a răspunsului 
Uniunii la invocarea clauzei de solidaritate, ținând seama pe deplin de competențele Comisiei și ale ÎR. În acest scop, 
Președinția Consiliului activează imediat mecanismele IPCR, în cazul în care acestea nu sunt deja în funcțiune, și infor­
mează astfel toate statele membre cu privire la invocarea clauzei de solidaritate. 

(2) Totodată, în conformitate cu articolul 1 alineatul (3), Comisia și ÎR: 

(a)  identifică toate instrumentele relevante ale Uniunii care pot contribui cel mai bine la furnizarea unui răspuns la criză, 
inclusiv instrumentele și structurile sectoriale, operaționale, de politică sau financiare și iau toate măsurile necesare 
prevăzute de instrumentele respective; 

(b)  identifică capabilitățile militare care pot contribui în mod optim la furnizarea unui răspuns la criză, cu sprijinul 
Statului-major al UE; 

(c)  identifică și propun utilizarea instrumentelor și a resurselor care intră în sfera de competență a agențiilor Uniunii și 
care pot contribui în mod optim la furnizarea unui răspuns la criză; 

(d)  oferă consultanță Consiliului pentru a stabili dacă instrumentele existente constituie mijloace suficiente pentru a 
furniza asistență statului membru afectat în urma invocării clauzei de solidaritate; 

(e) redactează rapoarte integrate periodice de analiză și conștientizare a situației pentru a contribui la procesul de coor­
donare și luare a deciziilor la nivel politic în cadrul Consiliului și pentru a sprijini acest proces, în conformitate cu 
articolul 6 din prezenta decizie. 

(3) Atunci când este cazul, Comisia și ÎR prezintă Consiliului propuneri, în conformitate cu articolul 1 alineatul (3), în 
special cu privire la: 

(a)  decizii privind măsuri excepționale care nu sunt prevăzute de instrumentele existente; 

(b)  solicitări de capabilități militare care depășesc modalitățile existente în domeniul protecției civile; sau 

(c)  măsuri în sprijinul unui răspuns rapid din partea statelor membre. 

(4) În utilizarea mecanismelor IPCR, Președinția Consiliului asigură coerența tratamentului în cadrul Consiliului, 
precum și a răspunsului global la nivelul politic al Uniunii, inclusiv în ceea ce privește elaborarea și actualizarea propune­
rilor de acțiune, respectând totodată dreptul de inițiativă al Comisiei și al ÎR, în limitele competențelor care le revin. În 
realizarea acestei sarcini, Președinția beneficiază de sprijin și consiliere din partea SGC, a Comisiei și a SEAE, precum și 
din partea coordonatorului UE pentru lupta împotriva terorismului, în caz de atacuri teroriste. În funcție de criză, struc­
turile și agențiile Uniunii din domeniul PESC/PSAC oferă, după caz, contribuții în conformitate cu dispozițiile relevante 
din dreptul Uniunii. 

(5) Președinția Consiliului informează președintele Consiliului European și Președintele Parlamentului European cu 
privire la invocarea clauzei de solidaritate și la principalele evoluții. 

(6) După invocarea clauzei de solidaritate, ERCC acționează în calitate de punct de contact central la nivelul Uniunii 
cu autoritățile competente ale statelor membre și cu alte părți interesate, disponibil 24 de ore din 24 și șapte zile din 
șapte, fără a aduce atingere responsabilităților existente la nivelul Comisiei și al ÎR sau rețelelor de informare existente. 
ERCC va facilita elaborarea rapoartelor integrate de analiză și conștientizare a situației (ISSAA), în colaborare cu Celula 
de supraveghere a UE și cu alte centre de criză ale Uniunii, în conformitate cu articolul 6 din prezenta decizie. 
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Articolul 6 

Rapoartele integrate de analiză și conștientizare a situației 

Rapoartele ISSAA sunt adaptate necesităților nivelului politic al Uniunii definit de Președinția Consiliului și permit o 
privire de ansamblu strategică asupra situației în cadrul Consiliului în conformitate cu mecanismele IPCR. Rapoartele 
respective reunesc contribuțiile validate puse la dispoziție în mod voluntar de către statele membre, Comisie, SEAE și 
agențiile Uniunii relevante, precum și de organizațiile internaționale relevante. În situația invocării clauzei de solidaritate 
în legătură cu atacuri teroriste, evaluările informațiilor și sesiunile de informare cu privire la acestea vor fi tratate separat 
prin intermediul canalelor existente. 

Articolul 7 

Eliminarea treptată 

Eliminarea treptată a răspunsului prevăzut de prezenta decizie urmează aceeași procedură precum cea prevăzută la arti­
colul 4 alineatul (2). Statul membru care a invocat clauza de solidaritate indică, de îndată ce consideră oportun, că nu 
mai este necesar să mențină invocarea activă. 

Articolul 8 

Evaluarea amenințărilor la nivelul Uniunii 

(1) Pentru a evalua periodic amenințările cu care se confruntă Uniunea, Consiliul European poate solicita Comisiei, ÎR 
și agențiilor Uniunii, după caz, să elaboreze rapoarte privind anumite amenințări. 

(2) Cu excepția cazului în care Consiliul European prevede altfel, aceste rapoarte se bazează exclusiv pe evaluările 
disponibile ale amenințărilor, pregătite de instituțiile, organele și agențiile relevante ale Uniunii în cadrul mecanismelor 
existente, precum și pe informațiile furnizate în mod voluntar de statele membre, evitând totodată suprapunerea efortu­
rilor. Atunci când este cazul, coordonatorul UE al luptei împotriva terorismului participă la pregătirea acestor rapoarte. 
În conformitate cu articolul 346 alineatul (1) litera (a) din TFUE, niciun stat membru nu are obligația de a furniza infor­
mații a căror divulgare o consideră contrară intereselor esențiale ale siguranței sale. 

Articolul 9 

Reexaminare 

(1) Modalitățile prevăzute în prezenta decizie se reexaminează periodic în conformitate cu nevoile identificate și, în 
orice caz, în termen de 12 luni de la încheierea invocării, pentru a garanta identificarea și abordarea lecțiilor relevante. 
Reexaminarea respectivă se efectuează în cadrul Consiliului pe baza unui raport comun pregătit de Comisie și ÎR. 

(2) Atunci când este cazul, prezenta decizie poate fi revizuită. Într-un astfel de caz și în conformitate cu articolul 222 
alineatul (3) din TFUE, Consiliul este sprijinit de Comitetul politic și de securitate și de Comitetul permanent pentru 
cooperarea operațională în materie de securitate internă. 

(3) Atunci când este cazul, Consiliul poate adapta mecanismele IPCR, în special pentru a răspunde necesităților identi­
ficate de Consiliu în contextul reexaminării sau în urma revizuirii prezentei decizii. 

Articolul 10 

Implicații financiare 

Orice resurse financiare necesare pentru punerea în aplicare a prezentei decizii se mobilizează în cadrul limitelor anuale 
convenite pentru cheltuieli, în conformitate cu domeniul de aplicare al instrumentelor existente ale Uniunii și cu respec­
tarea plafoanelor anuale din cadrul cadrului financiar multianual. 
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Articolul 11 

Intrarea în vigoare 

Prezenta decizie intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Luxemburg, 24 iunie 2014. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
E. VENIZELOS  
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Decizia Comisiei 

din 9 aprilie 2014 

privind schema de ajutoare de stat SA.23257 (12/C) [ex NN 8/10, ex CP 157/07] pusă în aplicare de 
către Franța (acord interprofesional încheiat în cadrul Asociației franceze pentru valorificarea 

produselor și sectoarelor profesionale ale horticulturii și peisagisticii — Val'Hor) 

[notificată cu numărul C(2014) 2223] 

(Numai textul în limba franceză este autentic) 

(2014/416/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 108 alineatul (2) primul paragraf, 

după invitația adresată părților interesate de a-și prezenta observațiile în conformitate cu articolul menționat anterior și 
având în vedere aceste observații, 

întrucât: 

I. PROCEDURĂ 

(1)  Prin scrisoarea din 9 mai 2007, Comisia a primit o plângere privind prelungirea acordului interprofesional 
încheiat în cadrul Asociației franceze pentru valorificarea produselor și sectoarelor profesionale ale horticulturii și 
peisagisticii (asociația interprofesională „Val'Hor”). Cazul a fost înregistrat cu numărul CP 157/07. La 4 februarie 
2010, această măsură a fost înregistrată cu numărul NN 8/10 ca ajutor de stat nenotificat. 

(2)  În cadrul plângerii CP 157/07, Comisia a primit informații din partea reclamantului la 26 octombrie 2009 și la 
16 mai 2011. 

(3)  Serviciile Comisiei au solicitat autorităților franceze să furnizeze informații suplimentare privind un eventual 
ajutor de stat în sectorul horticulturii prin scrisorile din13 iulie 2007, 10 decembrie 2007, 26 iunie 2008, 
22 februarie 2010, 16 decembrie 2010 și 13 octombrie 2011. Franța a transmis informațiile respective prin scri­
sorile din 17 octombrie 2007, 7 aprilie 2008, 1 septembrie 2008, 2 aprilie 2010, 22 februarie 2011 și 15 noiem­
brie 2011. 

(4) Prin Decizia C(2011) 10053 din 11 ianuarie 2012, Comisia a decis să inițieze procedura prevăzută la arti­
colul 108 alineatul (2) din TFUE. 

(5)  Decizia Comisiei de a iniția procedura a fost publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (1). Comisia a invitat 
părțile interesate să își prezinte observațiile cu privire la măsura în cauză. 

(6)  Comisia a primit observații și de la alte părți interesate, pe care le-a transmis Franței, oferindu-i posibilitatea de a 
răspunde. 

(7)  Prin e-mailul din 20 ianuarie 2012, Reprezentanța Permanentă a Franței pe lângă Uniunea Europeană a transmis 
Comisiei o scrisoare a autorităților franceze prin care se dorea obținerea unei amânări suplimentare cu o lună a 
termenului pentru prezentarea de observații în legătură cu inițierea procedurii. Prin faxul din 26 ianuarie 2012 se 
comunica acordarea amânării menționate. 

(8)  Prin e-mailul din 14 martie 2012, Reprezentanța Permanentă a Franței pe lângă Uniunea Europeană a comunicat 
observațiile autorităților franceze în legătură cu inițierea procedurii prevăzute la articolul 108 alineatul (2) 
din TFUE. 

(9)  Prin e-mailul din 10 iulie 2012, Reprezentanța Permanentă a Franței pe lângă Uniunea Europeană a comunicat 
răspunsul autorităților franceze la observațiile prezentate de părțile interesate. 
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II. DESCRIERE 

PREZENTAREA ORGANIZAȚIEI INTERPROFESIONALE VAL'HOR 

(10)  Asociația franceză pentru valorificarea produselor și sectoarelor profesionale ale horticulturii și peisagisticii 
(Val'Hor) este o organizație interprofesională recunoscută a sectorului horticulturii din Franța. Organizarea și 
funcționarea sa sunt reglementate de articolele L.631-1 și următoarele din Codul rural. 

(11) Asociația Val'Hor a fost creată în 1997 și a fost recunoscută de administrațiile publice ca asociație interprofesio­
nală națională în sensul articolului L.632-1 din Codul rural francez pentru sectorul horticulturii și peisagisticii la 
13 august 1998. Statutul său a fost aprobat de adunarea generală din 25 martie 2004. 

(12)  Ca și alte organizații interprofesionale recunoscute, Val'Hor poate încheia acorduri și poate colecta de la toți 
membrii săi cotizații voluntare destinate finanțării sale. Printr-un decret interministerial, aceste acorduri pot 
deveni obligatorii (așa-numitele acorduri „extinse”) pentru toți actorii din sector, indiferent dacă sunt sau nu 
membri ai organizației interprofesionale Val'Hor, în condițiile prevăzute de Codul rural francez. Codul rural nu 
permite extinderea acordurilor decât atunci când acestea vizează „un interes comun” întemeiat pe acțiuni „în 
conformitate cu interesul general și compatibile cu normele politicii agricole comune” (în conformitate cu arti­
colul L.632-3 din Codul rural). 

(13)  Val'Hor a adoptat la 12 noiembrie 2004 acordul interprofesional de finanțare, care a fost modificat prin actul 
adițional nr. 1 din 14 septembrie 2006. Conform articolului II din acordul menționat, fiecare membru, persoană 
fizică sau juridică, care exercită o profesie reprezentată de organizația interprofesională Val'Hor, trebuie să 
plătească o cotizație anuală. 

(14)  Acordul interprofesional de finanțare încheiat în cadrul Val'Hor a fost prelungit pentru prima dată la 12 aprilie 
2005, printr-un decret al Ministerului Agriculturii, Alimentației, Pescuitului și Afacerilor Rurale, publicat în 
Jurnalul Oficial al Republicii Franceze (Journal officiel de la République française) la 12 mai 2005, pentru o perioadă de 
un an. Acordul a fost prelungit a doua oară pentru o durată de un an printr-un decret din 16 noiembrie 2006, 
publicat în Jurnalul Oficial al Republicii Franceze la 8 decembrie 2006. 

(15)  Prin decretul din 31 martie 2008, publicat în Jurnalul Oficial al Republicii Franceze la 11 aprilie 2008, dispozițiile 
acordului interprofesional din 21 februarie 2008 au fost extinse pentru perioada 1 iulie 2007-30 iunie 2008 la 
toți membrii profesiilor asociației. Prin decretul din 16 septembrie 2008, publicat în Jurnalul Oficial al Republicii 
Franceze la 25 septembrie 2008, dispozițiile acordului interprofesional din 22 iulie 2008 au fost prelungite până 
la 30 iunie 2010. Prin decretul din 27 mai 2010, publicat în Jurnalul Oficial al Republicii Franceze la 8 iunie 2010, 
dispozițiile acordului interprofesional din 22 iulie 2008 au fost prelungite pentru perioada 1 iulie 2010-30 iunie 
2011. În fine, prin decretul din 3 octombrie 2011, publicat în Jurnalul Oficial al Republicii Franceze la 15 octom­
brie 2011, dispozițiile acordului interprofesional din 12 septembrie 2011 au fost prelungite până la 30 iunie 
2014. 

(16)  Conform informațiilor transmise de autoritățile franceze la 17 octombrie 2007, cotizația voluntară obligatorie 
(denumită în continuare „CVO”) aplicabilă întreprinderilor din sectorul plantelor de ornament provenite din horti­
cultură și din pepinierele sectorului peisagistic era destinată punerii în aplicare a acțiunilor și mijloacelor necesare 
promovării colective pe piețele interne și externe a horticulturii, a floriculturii și a peisagisticii, precum și a 
produselor și meseriilor acestora; cunoașterii ofertei, cererii și mecanismului de piață; îmbunătățirii funcționării și 
transparenței pieței, precum și a cunoașterii pieței; calității produselor; organizării și ameliorării practicilor și rela­
țiilor interprofesionale din sector; efectuării de programe de formare, de cercetare aplicată, de efectuare de experi­
mente și de dezvoltare; și funcționării asociației 

ROLUL STATULUI 

(17)  Prin decretul din 13 august 1998, statul francez a recunoscut Val'Hor ca organizație interprofesională în sensul 
articolului L.632-1 din Codul rural francez. 

(18)  Funcționarea, misiunile și compoziția Val'Hor sunt reglementate prin statutul său. Pentru ca această organizație 
interprofesională să poată fi recunoscută, autoritățile competente trebuie să verifice dacă sunt îndeplinite 
anumite criterii, în special faptul că statutul său este în conformitate cu prevederile legale (articolul L.632-1 din 
Codul rural), dacă organizațiile constitutive ale Val'Hor în cauză sunt reprezentative și dacă sunt în conformitate 
cu obiectivele politicilor naționale și comunitare. Existența, misiunea și funcționarea sunt reglementate de arti­
colul L.631-1 și articolele următoare din Codul rural. 
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(19) Conform autorităților franceze, până în 2007 CVO plătite de membrii profesiilor reunite de Val'Hor erau singu­
rele resurse ale organizației. Deși Val'Hor este o persoană juridică de drept privat și finanțarea acestei organizații 
este asigurată din cotizațiile sectorului în cauză, funcționarea sistemului de CVO necesită intervenția statului. Prin 
urmare, CVO pot deveni obligatorii pentru toate profesiile care fac obiectul organizației interprofesionale numai 
printr-o hotărâre sau printr-un decret ministerial. 

(20)  Val'Hor poate fi consultată cu privire la orientările și măsurile politicilor din sectorul în cauză (articolul L.632-2-1 
din codul rural). 

TEMEIUL JURIDIC NAȚIONAL 

(21)  Codul rural, partea a șasea, titlul III (articolele L.631-1 — L.632-13). Decrete interministeriale privind prelungirea 
acordurilor interprofesionale (a se vedea punctele 13-14); acordurile interprofesionale (a se vedea punctele 10-12). 

MĂSURA 

(22) Încasările din CVO sunt utilizate pentru acțiuni destinate sectorului horticulturii, care pot fi clasificate în următoa­
rele trei categorii: acțiuni de promovare, acțiuni de cercetare-dezvoltare și acțiuni de asistență tehnică. 

(23)  Autoritățile franceze susțin că finanțările nu sunt destinate în niciun caz cheltuielilor întreprinderilor, indiferent 
de afilierea lor profesională, fiind destinate numai operațiunilor cu caracter colectiv. 

III. MOTIVE CARE AU DUS LA INIȚIEREA PROCEDURII OFICIALE 

(24)  Comisia a inițiat procedura prevăzută la articolul 108 aliniatul (2) din TFUE deoarece a considerat că cotizațiile 
colectate constituie taxe parafiscale, adică resurse publice, iar acțiunile organizațiilor interprofesionale erau impu­
tabile statului. Comisia s-a bazat pe interpretarea sa a hotărârii din cauza „Pearle” (1), considerând că măsura nu 
îndeplinea toate condițiile impuse de Curte în această cauză, în special deoarece aprobarea guvernului, prin recu­
noașterea organizației interprofesionale, constituia o condiție prealabilă instituirii cotizațiilor și că, pentru a 
produce toate efectele (2), cotizațiile necesitau un act emis de o autoritate publică (decret interministerial). 

IV. OBSERVAȚIILE AUTORITĂȚILOR FRANCEZE CU PRIVIRE LA INIȚIEREA PROCEDURII OFICIALE 

(25)  În scrisoarea lor comunicată prin e-mailul din 14 martie 2012, autoritățile franceze au contestat poziția Comisiei 
Europene, care a considerat că acțiunile întreprinse de Val'Hor, prin intermediul veniturilor din CVO, sunt imputa­
bile statului francez și finanțate din resursele statului în sensul articolului 107 alineatul (1) din TFUE. 

(26)  În opinia autorităților franceze, acțiunile întreprinse de această organizație interprofesională răspund cerințelor 
hotărârii Pearle și nu reprezintă, prin urmare, un ajutor de stat. Asociația Val'Hor este într-adevăr o persoană juri­
dică de drept privat care intră sub incidența legii din 1 iulie 1901 privind contractele de asociere. Asociația a fost 
înființată în mod liber la 28 mai 1997 la inițiativa organizațiilor celor mai reprezentative din sectorul producției, 
comercializării și punerii în valoare a plantelor ornamentale din sectorul horticulturii și peisagisticii. Prin aplicarea 
articolului L.632-1 din Codul rural, asociația a fost recunoscută prin decretul din 13 august 1998, publicat în 
Jurnalul Oficial al Republicii Franceze la 3 septembrie 1998. Pentru acordarea acestei recunoașteri, autoritatea admi­
nistrativă a verificat faptul că organizațiile profesionale care au stat la baza înființării Val'Hor sunt reprezentative 
și că asociația interprofesională are ca obiectiv întreprinderea de acțiuni colective în interesul economic al între­
prinderilor private din sector. 
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(27) Autoritățile franceze au adăugat că, în temeiul articolelor L.632-3 și L.632-6 din Codul rural, acordurile interpro­
fesionale încheiate de Val'Hor cu unanimitatea organizațiilor profesionale constitutive pot deveni obligatorii 
pentru totalitatea profesioniștilor din domeniu și finanțate prin CVO, atunci când acestea prevăd acțiuni comune 
sau de interes comun. Autoritatea administrativă trebuie să verifice conformitatea acordului cu reglementările 
naționale și europene și să verifice că veniturile din CVO colectate finanțează cu regularitate acțiunile definite de 
organizația interprofesională de care beneficiază întreg sectorul. Astfel, autoritatea administrativă nu are nicio 
influență asupra structurii, organizării și modalităților de funcționare a Val'Hor. Aceasta dispune astfel de auto­
nomie totală pentru a-și stabili acțiunile interprofesionale pe care dorește să le întreprindă. 

(28)  Autoritățile franceze au concluzionat că acțiunile interprofesionale conduse de Val'Hor nu servesc ca instrumente 
de punere în aplicare a unei politici de stat, statul neavând în niciun moment autoritatea de a orienta utilizarea 
CVO pentru a finanța aceste acțiuni. 

(29)  În ceea ce privește poziția Comisiei asupra măsurii în care CVO și utilizarea veniturilor generate de acestea 
implică o discriminare față de produsele exportate sau importate, precum și asupra posibilității ca acest mod de 
finanțare să afecteze concurența dintre statele membre, autoritățile franceze au semnalat faptul că, în măsura în 
care baza cotizațiilor hotărâte de asociația interprofesională Val'Hor depinde numai de suprafața sau de numărul 
de salariați ai unității în cauză, CVO nu sunt prelevate pe produsele importate sau exportate. Finanțarea acțiunilor 
interprofesionale prin CVO nu creează, prin urmare, nicio discriminare între produsele naționale și produsele 
importate sau exportate și nu cauzează nicio denaturare a concurenței. 

(30)  În fine, autoritățile franceze reamintesc faptul că, în orice caz, în măsura în care CVO nu sunt percepute pe 
produsele importate, se consideră că măsurile finanțate de CVO intră în domeniul de aplicare al Deciziei 
C(2008)7846 a Comisiei din 10 decembrie 2008, prin care aceasta admite compatibilitatea schemei de ajutoare 
notificate cu piața unică. 

V. OBSERVAȚIILE PĂRȚILOR INTERESATE ÎN CEEA CE PRIVEȘTE INIȚIEREA PROCEDURII 

(31)  La 4 aprilie 2012, Comisia a primit observații privind inițierea procedurii de la un terț interesat. 

(32)  În cadrul acestor observații, partea interesată pune sub semnul întrebării punerea în aplicare a sistemelor prin care 
asociația interprofesională Val'Hor ar fi în același timp inițiatorul, legislatorul și perceptorul contrapartidelor 
financiare. Problemele puse în discuție au apărut după lectura statutului asociației interprofesionale, care cristaliza 
reprezentarea sindicatelor prin limitarea accesului asociației interprofesionale doar la reprezentanții unei minori­
tăți de întreprinderi care aveau dimensiunea adecvată. 

(33)  La 5 aprilie 2012, Comisia a primit observații privind inițierea procedurii de la o a doua parte interesată. 

(34)  În cadrul acestor observații, partea interesată este pe deplin de acord cu analiza Comisiei privind calificarea CVO 
și estimează că acestea încalcă articolul 110 din TFUE. Partea interesată atrage atenția Comisiei asupra caracterului 
complet ilegal al CVO și asupra rolului instanțelor naționale cu privire la sancționarea acestei ilegalități, care ar 
trebui să se concretizeze prin recunoașterea dreptului de rambursare integrală a CVO achitate. 

(35)  La 6 aprilie 2012, Comisia a primit observații privind inițierea procedurii de la o a treia parte interesată. 

(36) În cadrul acestor observații, partea interesată contestă analiza Comisiei care tinde să considere că acțiunile între­
prinse de Val'Hor ar fi imputabile statului și că resursele sale ar trebui asimilate resurselor statului, deoarece statul 
nu exercită decât un control al respectării legii și nu al politicii aplicate de asociația interprofesională. 

(37) Prin scrisoarea din 10 iulie 2012, autoritățile franceze și-au comunicat răspunsul referitor la observațiile prezen­
tate de părțile terțe interesate, concluzionând că observațiile transmise de aceste părți nu sunt de natură să 
conteste observațiile transmise Comisiei de către autoritățile franceze. 

1.7.2014 L 192/62 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



VI. EVALUAREA 

(38)  Cu titlu introductiv, Comisia ia notă de faptul că o parte din acțiunile publicitare sau de promovare în favoarea 
horticulturii care fac obiectul prezentei proceduri au fost finanțate prin subvenții France-Agrimer ("FAM") în 
cadrul schemelor de ajutoare notificate Comisiei cu numerele N 671/07 și XA 220/07 (cel din urmă număr cores­
punde unui ajutor scutit). Prezenta decizie nu aduce atingere evaluării deja efectuate privind natura de ajutoare de 
stat a acestor subvenții. De asemenea, domeniul de aplicare al prezentei decizii nu cuprinde natura ajutoarelor 
destinate sectorului provenite din eventuale subvenții care nu sunt destinate unei anumite acțiuni, ci sunt vărsate 
în bugetul asociației Val'Hor. 

(39)  Prin urmare, în continuare Comisia va examina numai dacă finanțarea acțiunilor în cauză prin CVO reprezintă un 
ajutor de stat. 

VI.1. Existența unui ajutor 

(40)  Articolul 107 alineatul (1) din TFUE prevede că „sunt incompatibile cu piața internă ajutoarele acordate de state 
sau prin intermediul resurselor de stat, sub orice formă, care denaturează sau amenință să denatureze concurența 
prin favorizarea anumitor întreprinderi sau a producerii anumitor bunuri, în măsura în care acestea afectează 
schimburile comerciale dintre statele membre”. 

(41) Astfel, pentru a putea fi încadrate la ajutoare de stat, acțiunile examinate trebuie să fie imputabile statului și finan­
țate prin resurse de stat. 

(42) În ceea ce privește sistemul interprofesional și natura CVO, pentru a putea fi în măsură să determine dacă cotiza­
țiile pot constitui resurse de stat, Comisia a examinat măsura în cauză, printre altele, în sensul Hotărârii Curții din 
30 mai 2013 în Cauza C-677/11 „Doux élevages”. 

Soluția reținută de Curte în Cauza Doux Elevages 

(43)  În Cauza „Doux élevages”, Curtea a răspuns la o întrebare preliminară privind interpretarea articolului 107 
alineatul (1) din TFUE și, în special, privind noțiunea „resurse de stat” în cazurile în care cotizațiile voluntare au 
devenit obligatorii. 

(44)  Curtea și-a pronunțat hotărârea, concluzionând că decizia unei autorități naționale de a extinde la totalitatea 
profesioniștilor unui sector agricol un acord care, ca și în cazul acordului interprofesional în cauză, instituie o 
cotizație în cadrul unei organizații interprofesionale recunoscute de autoritatea națională, care devine astfel obliga­
torie pentru a permite punerea în aplicare a unor acțiuni de comunicare, promovare, relații externe, asigurare a 
calității, cercetare și apărare a intereselor sectorului în cauză, nu constituie un element de ajutor de stat. 

(45)  În hotărârea sa, Curtea a apreciat că cotizațiile în cauză provin de la operatori economici privați care exercită o 
activitate pe piețele în cauză, ceea ce implică faptul că mecanismul respectiv nu implică niciun transfer direct sau 
indirect de resurse de stat. Aceste fonduri create prin încasări nu tranzitează bugetul statului sau o altă entitate 
publică, iar statul nu renunță la nicio resursă, sub nicio formă (cum ar fi impozite, taxe, contribuții, etc.), care, 
conform legislației naționale, ar fi trebuit plătită la bugetul statului. 

(46)  Curtea afirmă că aceste cotizații își păstrează caracterul privat pe tot parcursul lor, iar autoritățile naționale nu 
pot utiliza efectiv aceste resurse pentru a susține în special anumite întreprinderi. Organizațiile interprofesionale 
în cauză sunt cele care decid cu privire la utilizarea acestor resurse, care sunt în consecință consacrate în între­
gime obiectivelor stabilite de aceste organizații. De asemenea, aceste resurse nu se află în permanență sub control 
public și nu sunt puse la dispoziția autorităților publice. 

(47) În ceea ce privește eventuala influență pe care statul ar putea să o exercite asupra funcționării organizației inter­
profesionale prin decizia de a extinde un acord interprofesional la totalitatea profesioniștilor unui sector, Curtea 
este de părere că aceasta nu este în măsură să modifice constatările de mai sus. Într-adevăr, Curtea a subliniat că 
reglementarea în cauză nu conferă autorității competente competența de a direcționa sau de a influența adminis­
trarea fondurilor. 
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(48) De altfel, conform jurisprudenței instanțelor naționale competente, dispozițiile din Codul rural care prevăd extin­
derea unui acord care instituie cotizații în cadrul unei organizații interprofesionale nu autorizează autoritățile 
publice să supună cotizațiile în cauză unui control, cu excepția controlului caracterului reglementar și al respec­
tării legii. Autoritățile publice nu acționează decât în calitate de „instrument” pentru a conferi un caracter obliga­
toriu contribuțiilor instituite de organizațiile interprofesionale pentru a urmări scopuri determinate de aceste 
organizații. În plus, Curtea a subliniat faptul că fondurile private utilizate de organizațiile interprofesionale nu 
devin „resurse publice” doar prin simpla utilizare în comun cu sume care ar putea proveni din bugetul public. 

(49) De altfel, Curtea a afirmat că nici competența statului de a recunoaște o organizație interprofesională în conformi­
tate cu articolul L.632-1 din Codul rural, nici competența statului de a extinde un acord interprofesional la totali­
tatea profesioniștilor din sectorul în cauză în conformitate cu articolele L.632-3 și L.632-4 din Codul rural nu 
susțin concluzia că acțiunile întreprinse de organizația interprofesională sunt imputabile statului. 

(50)  În decizia de inițiere, Comisia și-a bazat în mod explicit concluzia sa privind prezența unor ajutoare de stat și, în 
special, privind implicarea resurselor de stat și imputarea acțiunilor statului, pe argumente care au fost respinse de 
Curte în Hotărârea „Doux élevages” citată mai sus. 

Aplicarea jurisprudenței Doux élevages în cazul de față 

(51)  Cu privire la organizația interprofesională Val'Hor: La fel ca și în cazul altor organizații interprofesionale din 
Franța, existența, misiunile și funcționarea Val'Hor sunt supuse recunoașterii de către o autoritate de stat. Cu toate 
acestea, ea rămâne în continuare persoană juridică de drept privat și nu face parte din administrația publică, rolul 
statului fiind limitat la recunoașterea sa și la extinderea acordurilor pe care aceasta are competența de a le încheia, 
după cum reiese din informațiile furnizate de autoritățile franceze. 

(52)  Cu privire la mecanismul CVO: În temeiul articolului L.632-6 din Codul rural, fără a aduce atingere caracterului 
obligatoriu al cotizațiilor, acestea rămân creanțe de drept privat. Ele nu tranzitează nici bugetul statului, nici o 
entitate publică, nici fonduri controlate de autorități publice. Într-adevăr, din articolele Codului rural reiese faptul 
că rolul statului se limitează la extinderea acordurilor, în timp ce organizația interprofesională, în cazul de față 
Val'Hor, rămâne responsabilă de fixarea valorii cotizațiilor și de utilizarea acestora pentru obiective determinate 
de organizație. 

(53)  În ceea ce privește obiectivele sus-menționate, care trebuie realizate de organizațiile interprofesionale, în special 
prin acțiunile întreprinse, Curtea a subliniat, în Cauza „Doux élevages”, că articolul L.632-3 din Codul rural preci­
zează într-un mod foarte general și neexhaustiv obiectivele pe care un acord interprofesional trebuie să le favori­
zeze pentru a putea fi extins de către autoritatea publică și, prin urmare, nu condiționează extinderea unui astfel 
de acord de urmărirea unor obiective concrete, fixate și definite de autoritățile de stat. 

(54)  Din Hotărârea în Cauza „Doux élevages” reiese faptul că autoritățile naționale nu pot utiliza efectiv resursele care 
provin din cotizațiile în cauză pentru a susține anumite întreprinderi. Organizația interprofesională în cauză este 
cea care decide cu privire la utilizarea acestor resurse, care sunt consacrate în întregime obiectivelor stabilite de 
organizația respectivă. De asemenea, aceste resurse nu se află în permanență sub control public și nu sunt puse la 
dispoziția autorităților publice. Reglementarea în cauză nu conferă autorității competente competența de a direc­
ționa sau de a influența administrarea fondurilor. Astfel cum a precizat Curtea, eventuala influență pe care statul 
ar putea să o exercite asupra funcționării organizației interprofesionale prin decizia de a extinde un acord inter­
profesional la totalitatea profesioniștilor unui sector nu este în măsură să modifice constatările de mai sus. 

(55)  Curtea a subliniat faptul că fondurile private utilizate de organizațiile interprofesionale nu devin „resurse publice” 
doar prin simpla utilizare în comun cu sume care ar putea proveni din bugetul public, simplul fapt că anumite 
acțiuni în cauză sunt finanțate și prin subvenții FAM nu permite clasificarea CVO în cauză ca resurse de stat, în 
absența unor indicii care să susțină că aceste subvenții ar fi permis statului să exercite un control suficient asupra 
fondurilor rezultate din colectarea CVO. 

(56)  De asemenea, Curtea a afirmat că nici competența statului de a recunoaște o organizație interprofesională în 
conformitate cu articolul L.632-1 din Codul rural, nici competența statului de a extinde un acord interprofesional 
la totalitatea profesioniștilor din sectorul în cauză în conformitate cu articolele L.632-3 și L.632-4 din Codul rural 
nu susțin concluzia că acțiunile întreprinse de organizația interprofesională sunt imputabile statului. 
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(57) Din motivele prezentate în considerentele de mai sus, Comisia consideră că finanțarea acțiunilor în cauză între­
prinse de organizația interprofesională Val'Hor prin intermediul CVO nu provine din resurse de stat și, în conse­
cință, nu constituie ajutoare de stat. 

VII. CONCLUZIE 

(58)  Prin urmare, finanțarea acțiunilor prin CVO nu constituie un ajutor de stat în sensul articolului 107 alineatul (1) 
din TFUE, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Finanțarea acțiunilor de promovare, publicitate, asistență tehnică și cercetare-dezvoltare, întreprinse de organizația inter­
profesională Val'Hor prin intermediul cotizațiilor voluntare obligatorii în perioada 2005-2014, nu constituie un ajutor 
de stat în sensul articolului 107 alineatul (1) din TFUE, fără a se pronunța asupra chestiunii dacă subvențiile de stat desti­
nate unei organizații interprofesionale constituie sau nu un ajutor destinat sectorului în cauză sau dacă subvențiile 
alocate acestor acțiuni constituie ajutoare de stat. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează Republicii Franceze. 

Adoptată la Bruxelles, 9 aprilie 2014. 

Pentru Comisie 
Dacian CIOLOȘ 

Membru al Comisiei  
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 27 iunie 2014 

privind anumite măsuri de protecție provizorii cu privire la pesta porcină africană în Letonia 

[notificată cu numărul C(2014) 4536] 

(Numai textul în limba letonă este autentic) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2014/417/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 89/662/CEE a Consiliului din 11 decembrie 1989 privind controlul veterinar în cadrul schim­
burilor intracomunitare în vederea realizării pieței interne (1), în special articolul 9 alineatul (3), 

având în vedere Directiva 90/425/CEE a Consiliului din 26 iunie 1990 privind controalele veterinare și zootehnice apli­
cabile în schimburile intracomunitare cu anumite animale vii și produse în vederea realizării pieței interne (2), în special 
articolul 10 alineatul (3), 

întrucât: 

(1)  Pesta porcină africană este o boală infecțioasă virală care afectează populațiile de porci domestici și sălbatici și 
care poate avea un impact puternic asupra rentabilității creșterii porcinelor, cauzând perturbări ale comerțului în 
Uniune și ale exporturilor către țări terțe. 

(2)  În cazul apariției unui focar de pestă porcină africană, există riscul ca agentul patogen să se răspândească la alte 
exploatații de porcine și la porcii sălbatici. În consecință, acesta se poate răspândi dintr-un stat membru în altul și 
în țări terțe, prin intermediul comerțului cu porcine vii sau cu produsele provenite de la acestea. 

(3)  Directiva 2002/60/CE a Consiliului (3) stabilește măsurile minime aplicabile în Uniune pentru controlul pestei 
porcine africane. Articolul 9 din Directiva 2002/60/CE prevede stabilirea unor zone de protecție și de suprave­
ghere în eventualitatea apariției unor focare ale bolii respective pentru care se aplică măsurile prevăzute la artico­
lele 10 și 11 din directiva menționată. 

(4) Letonia a informat Comisia cu privire la situația actuală a pestei porcine africane pe teritoriul său și, în conformi­
tate cu articolul 9 din Directiva 2002/60/CE, a instituit zone de protecție și de supraveghere, în care se aplică 
măsurile menționate la articolele 10 și 11 din directiva menționată. 

(5)  Pentru prevenirea oricărei perturbări inutile a comerțului în Uniune și pentru a evita impunerea de către țări terțe 
a unor bariere nejustificate în calea comerțului, este necesară instituirea, în cooperare cu statul membru în cauză, 
a unei liste a Uniunii cu zonele de restricție privind pesta porcină africană în Letonia, acestea fiind zonele de 
protecție și de supraveghere („zonele de restricție”). 

(6)  Prin urmare, până la următoarea reuniune a Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și sănătatea animală, 
în anexa la prezenta decizie ar trebui precizate zonele de restricție din Letonia și ar trebui stabilită durata regiona­
lizării respective. 

(7)  Prezenta decizie urmează să fie reexaminată în cadrul următoarei reuniuni a Comitetului permanent pentru lanțul 
alimentar și sănătatea animală, 
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(1) JO L 395, 30.12.1989, p. 13. 
(2) JO L 224, 18.8.1990, p. 29. 
(3) Directiva 2002/60/CE a Consiliului din 27 iunie 2002 de stabilire a dispozițiilor specifice de combatere a pestei porcine africane și de 

modificare a Directivei 92/119/CEE în ceea ce privește boala Teschen și pesta porcină africană (JO L 192, 20.7.2002, p. 27). 



ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Letonia se asigură că zonele de protecție și de supraveghere instituite în conformitate cu articolul 9 din Directiva 
2002/60/CE cuprind cel puțin zonele enumerate în anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se aplică până la 31 iulie 2014. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează Republicii Letonia. 

Adoptată la Bruxelles, 27 iunie 2014. 

Pentru Comisie 
Tonio BORG 

Membru al Comisiei   

ANEXĂ 

Zone din Letonia Zone de restricție, astfel cum se precizează la articolul 1 Data până la care se aplică 

Zonă de protecție Krāslavas novada Robežnieku pagasts, Dagdas 
novada Asūnes pagasts 

31 iulie 2014 

Zonă de supraveghere Krāslavas novada Indras, Kalniešu, Skaistas pagasti; 
Dagdas novada Konstantinovas, Dagdas, Svariņu, 
Bērziņu un Ķepovas pagasti; Dagdas pilsēta 

31 iulie 2014   
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DECIZIA BĂNCII CENTRALE EUROPENE 

din 16 iunie 2014 

de modificare a Deciziei BCE/2007/7 privind termenii și condițiile TARGET2-ECB 

(BCE/2014/27) 

(2014/418/UE) 

COMITETUL EXECUTIV AL BĂNCII CENTRALE EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 127 alineatul (2), 

având în vedere Statutul Sistemului European al Băncilor Centrale și al Băncii Centrale Europene, în special articolul 11.6 
și articolele 17, 22 și 23, 

având în vedere Orientarea BCE/2012/27 din 5 decembrie 2012 privind sistemul transeuropean automat de transfer 
rapid cu decontare pe bază brută în timp real (TARGET2) (1),în special articolul 8 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  Orientarea BCE/2012/27 a stabilit remunerația pentru conturile din modulul de plăți (Payments Module accounts) 
și subconturile acestora într-o manieră care putea contraveni unei decizii a Consiliului guvernatorilor de a coborî 
rata dobânzii pentru facilitatea de depozit sub 0 %. 

(2)  Prin urmare, Orientarea BCE/2012/27 a fost modificată prin Orientarea BCE/2014/25 (2) pentru a elimina astfel 
de posibile interferențe. 

(3)  Prin urmare, este necesară și modificarea Deciziei BCE/2007/7 (3) pentru a reflecta în TARGET2-ECB modificările 
pe care Orientarea BCE/2014/25 le aduce remunerării conturilor PM și subconturilor acestora, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Modificarea Deciziei BCE/2007/7 

Anexa la Decizia BCE/2007/7 se modifică după cum urmează: 

1.  La articolul 1 se adaugă următoarele definiții: 

„—  ‘deposit facility’ means a Eurosystem standing facility which counterparties may use to make overnight deposits 
with an NCB at a pre-specified deposit rate, 

—  ‘deposit facility rate’ means the interest rate applicable to the deposit facility,”. 

2.  La articolul 10, alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„3. PM accounts and their sub-accounts shall be remunerated either at zero per cent or the deposit facility rate, 
whichever is lower.” 
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(1) JO L 30, 30.1.2013, p. 1. 
(2) Orientarea BCE/2014/25 din 5 iunie 2014 de modificare a Orientării BCE/2012/27 privind sistemul transeuropean automat de transfer 

rapid cu decontare pe bază brută în timp real (TARGET2) (JO L 168, 7.6.2014, p. 120). 
(3) Decizia BCE/2007/7 din 24 iulie 2007 privind termenii și condițiile TARGET2-ECB (JO L 237, 8.9.2007, p. 71). 



Articolul 2 

Intrare în vigoare 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Frankfurt pe Main, 16 iunie 2014. 

Președintele BCE 
Mario DRAGHI  
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